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athenes, 23 Janvier 1841.
La loi stir I’impot des bes'ianx pour 1’an 1840 a όίό relidue le 

4 [16 de ce mois. L’amelioration essentielle qu on y remarque, et qui 
le distingue des lois rendues precidement relativement a cet impit, 
est I’abolition du systime d’affermage , remplace par la perception 
directement operie par le tresor.

Le public n ignore aucun des inconviniens que d’ordinaire entraine 
1’affermage des diflerens impots. Le fermier n’a guere jamais que son 

i interet personnel on vue; aux enebires il tacho naturellement d’empicher 
I la concurrence, pour profitor aux depens du tresor, tandis quo des que 
i I’impit lui est adjugi , tons ses efoorts tendent a percevoir le plus 

άτοπηί'.ατα, οσα συνήθως συνεπ'ψίρει ή 
0 ένΟίΖ'.αστής ζε;ύοσκοπών όεν έχει 

Εις ρ.έν τά; δημοπρασι
ών, διά νά ώΐιελτΑΤί με βάάβην 

τοΰ Ατ,αοσίου. Αφού ό φοααζ κατχχυαωθή είζ ίίνοαά ·του, 0~Κ·/) τοο ή / , \ » , 1, .. . , τΑΛ,< , , J, , _ _ ττα-ενο- IP03310*6, mc-mc en vexant et trompant souvent les contribuables. Ennn,
|lorsque Γίηιρόί est percu, le fermier est habile a trouver mille raisons 
plausibles pour retenir entre ses mains les fonds du tresor, tant0t en 
alleguant des pertes imaginaire.s ou en exagerant des pertes reelles, 
tantot en alleguant la mauvaise volenti des contribuables ou les abus 
des percepteurs ou des receveurs de l impdt. De fapon que le gouverne-

les mesures de rigueur que la loi met a sa disposition : 1’exp opria- 
tion, les saisies, la contrainte par corps etc., mesures qui, bien que 
ligales, provoquent toujours des plaintes et des murmures.

Tels sont en general les consiquences ficheuses et inivitablus du 
systeme daffermagede limpot, qu il fallait ndeessairement remplacer 
par un mode plus perfectionni de perception, et il est incontestable 
que la perception par le fisc lui mime est infiniment plus favorable aux 
contribuables, en mime terns que plus profitable au gouvernement.

Lorsque le trisor percoit par ses commissaires ou ses intendans, 
il est Evident que ces employes n’ont aucun interit direct et personnel 
a percevoir 1 impot comme le perjoivent la plupart du terns les fer- 
miers e’est-a-dire en vexant et en trompant les contribuables. Au 
contraire leurs devoirs , les instructions qu’ils recoivent de I’autoriti 
superieure, leurs intirets, tout en un mot lour present d’accomplir 
leur mission consciencieusement et sans inquiiter les contribuables· et;· 
dans le cas pu quelqu’abus impossible a prdvoir sc produirait, non 
seulement les contribuables out le droit de citer devant les tribunaux 
les employes qui les auraient commis, mais le gouvernemont lui mime 
se hate le premier de punir tout employe qui a enfreint ses devoirs.

En outre I’experience des annees pricedentes a demontre que le 
systime de perception directe n entraine que pen de retards, et la 
meilleurs preuve en est, qu en 1839, sur la somme que produisirent 
au trisor les provinces ou il fut exercee, somme qui surpassa celle 
que devaient rendre les provinces affermees l arrieri ne s eleva pas 
meme au quart de celui des provinces oil I’impit avail eti afferme. Il 
est tris probable mime que ce quart arriere ne tardera pas ά rentrer 
dans les caisses de l etat, tandis que Farriere de ces derniires provinces 
se trouve presqu’absorbe par les pretentions en dedommagement des 
fermiers eux mimes.

Par 1’emploi de ce nouveau mode, les revenus du fisc se pergoivent 
sans genes , et sans poursuites , par les moyens les plus justes et les 
plus doux, tandis qUe d'autre part le gouvernement n’est point expose 
a supporter les pertes reelJes, qui resultent du gain des fermiers, ou 
des arriires; ainsi ce systime est a tous egards preferable ii celui 
de 1839.

Il est certain que ]e Syst(\me d’affermage des impits, bien que faux 
dans son essence, devient necessaire toutos les fois qu il s’agit de 
percevoir en nature comme quant a 1 impit foncier par la rai
son que le gouvernement en percevant en nature se charge des 
soins difficiles pour lui, de la reception des produits, de leur conser
vation, de leur vente. Mais l impot sur les bestiaux se pergoit en nume
raire, et 1 all'-i mage des impots se percevant en numeraire est a tous 
igards vicieux; en outre on pout ajouter, qu’attendu que les fermiers 
ne fournissent jamais riguliirement les itats de leur gestion et 
situation, le gouvernement, sous le systime d’affermage, ne peut 
jamais connaitre exactement la position de cette importante division 
de la richesse de I’itat.

Peut-itre alieguera-t-on que la perception de I’impit pour le compte 
du tresor donne lieu 4 des abus de la part des employes; mais qui. 
mieux que Je gouvernement, est en position de prevenir les abus, de

11 Ιανουάριου 1841
Ihp't· τρο γοροΛογΐας τύν Ι,ωων.

Η ούσ ώδης δ.α® ca, ητις δι^ίνει τον δημοσιευθεντα Νόμον 
1840 άΐ εκείνους ιών ~οολ·<β.ν·ων ετών είναι ή ζατζύγησις τοΰ 
στήιΛ'τος τής ένοικιάσεως τού φόρου τουτου, καί τι είσνραςις του δια 

γαρια μόν τυΰ δημ σιου.
Τό κοινον δέν αγνοεί 

ενοικίασις των δημοσίων 
αΡλο τι ΰπ οΑν παρά το 

ας προσα-αθεΐ ν άναστϊίλ·/)
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φοοων.
ίδιον αύτοΰ συμφε'ρον 
τον συναγωνισμ.ών.

r 'Του> 
φθοντίς συνίσταται εις τό συνάζγ οσο^ τό δυνατόν π^ειο'τερα, 
Ϋών :1ι και καταπιέζων πολλάκις τούς φορολογούμενους, καϊ τέλος ά-οτα- 
μειεύων τά εισπραγθέντα, ευρίσκει πάντοτε ικανούς λόγους προς καθυ- 
στέρτσν) των δημοσίων χρημάτων, άλλοτε μεν προφασιζομένος ζημίας 
ανυπάρκτους, η μεγαλοποιών αύτάς, άλλοτε πάλιν τήν δυστροπίαν των

"Κολ ωτ.ω η bw. να Αοιτραζη τά γ/Αματά της βιάζε
ται νά μεταχειεισθρ τά αναγκαστικά μέτρα, όσα χορηγεί εις αύτήν ό Νό
μος, οιον τόν πλειστηριασμόν τών γενηαάτων, τήν προσωπικήν κράτησιν, 
τάς κατασ/έσεις, μέσα, τά όποια, καίτοι νόμιμα, επιφέρουν πάντοτε πα
ράπονα και γογγυσμούς.

Ταύτα είναι τά γενικά κα'ι άναπόφευκτα αποτελέσματα τού συστήμα
τος τής ένοικιάσεως, τό όποιον έπρεπεν ά·αγκαίως νά ύ-οχωρήση εις όλι- 
γώτερον άτεΐ.ές σύστημα εΐσπράξεως· κα'ι ά.αντιρρητως ή διά λογαριασμόν 
τοΰ Δημοσίου εισπραζις του ποιμενικοΰ φόρου είναι τοιαύτη.

όταν τό Δημόσιον εϊσπράττη τόν φόρον διά τών Οικονομικών Επι 
τρόπων ή δι’ ειδικών επιστατών, δ οικονομικός υπάλληλος οϋδεν έχει ά
μεσον ή προσωπικόν συμφέρον εις τό να εισπράττη τους ©ορούς ως ενοι
κιαστής καταθλίβ.ων και καταπιέζων τοΰ; φορολογούμενους· απεναντίας 
τά γρέ-Λ του, αί όδηγίαι τής προϊσταμένης του Αρχής, τό συρφέρον του τό 
παν τω υπαγορεύει νά εκπληρή τά καΟηλ.οντά του εόσυνειδότως, χωρίς νά 
παρενοχλί? άόΥκως τούς φορολογουμένους. Καί αν τοιοΰτο'ν τι συμβή, ό'χι 
μόνον οί φορολογούμενοι έχουν κατά- νόμον τό δικαίωμα νά ενάζωσιν ενώ
πιον τών Δικαστηρίων τούς παρανομοϋντας ύπηοέτας του δημοσίου, άλλα 
καί αυτή ή Κυβέρνησις σπεύδει πρώτη αύτή νά τιμωρησφ τόν άδικήσαν- 
τα ύπάλληλον.

Προς τούτοις ή πείρα τοΰ παρελθο'ντος άπέδειξεν, δ'τι τό σύστημα τής 
εΐσπράξεως όλίγας επιφέρει καθυστερήσεις, καί ή καλητέρα άπόδειξιζ εί
ναι έκείνη τοΰ 1 839’ ό'ιε επί τοΰ ποσού τό όποιον έφερον αί είσπραχθεΐ- 
σαι έπαρχίαι, καίτοι άνωτέρου εκείνου τών ένοικιασΟεισών, ή καΟυσιέρη 
σις δεν έφθασεν ού'τε τό τέταρτον τής καΙΕστερησάσης ποσότητας έκ 
τών ένοικιασθεισών επαρχιών, καϊ τούτο έλπίζεται εντελώς νά εΐσπραχθή, 
ενώ τό πρώτον περιπλέκεται εις απαιτήσεις αποζημιώσεων, καί τις οίδε 
πότε καί κατά ποιον τρόπον δέλουν διαλυΟή.

Τοιουτοτρόπως εΐσπράττονται οί φόροι τοΰ Δημοσίου, χωρίς καταπιέ
σεις, χωρίς καταδιώξεις, άλλα μ·; τόν εύιολώτερον καί δικαιότερου τρόπον 
καί έλπισα διά τού συστήματος τούτου ή Κυβέρνησις δεν ύποφέρει ούτε 
τή^ ζηαίαν, ήτις προσγίνεσαι εις αύτήν από τά κέρδη τών ενοικιαστών, 
ού'τε εκείνην τών τών καΰυστερούντων ά'ρα τό σύστημα τούτο είναι καί 
έπικερδέστερον, ώς άπέδειξεν ήπεΐρα του 1 839,

Βεβαίως τό σύστημχ τής ένο.κιάσεως καί υ.’ολον ότι είναι φαΰλον έκ 
φύσεώς τον κοθ'σταται άναγκαΐον όσακις πρόκειται περί εΐσπράξεως εις 
είδη, καθώς έκείντ,ς τών έγκτητικών φόρων δίχ τό, λόγον ό'τι ή Κ,βέρ- 
νησις είσπράττουσα εις είδη αναγκάζεται ν’άναλάβη έργα δύσκολα δι’ αύ
τήν, τής -παουλαβής τών καοπών, τής επιστασίας, τής άποθέσεως, τή; 
πωλησεως αυτών Αλλ’ ό ποιμνιακό: φόρος πληρώνεται εις χρήματα, καί 
ή ένοικιασις τής ε’ς χοήματα φορολογίας είναι καθ όλους τούς λόγους 
άδικαιολο'γητος. Κ,αί ύστερον άφ’ όλα ταϋτα δέν είναι ^περιττόν νά προς- 
δέσο,μεν, ό'τι επειδή ή πείρα άπέδειζεν, ότι οί :νοικιασταί δεν έκδίδονσι 
τακτικώς τά δ'ιτλότυπα, άρα ή Κυβέρνη-ις ύπό τό σύστημα τής ένοικι- 
άσεως δέν δύναταί νά γνωρίζη τήν αληθή κατάστασιν τοΰ σηααντικοΰ 
τούτ'υ κλάδου τοΰ εθνικού πλούτου. Ισως θέλουν τινές παρατηρήσει ό'τι 
ή εΐσπραξις διά λογαριασμόν τοΰ Δημοσίου συνεπαγάγει καταχρήσεις 
τών ύπαλλη'λων άλλα ποιος καλη'τερα από τήν Κυβέρνησιν είναι είς 
στάσιν νά προλάβφ τάς καταχρήσεις; νά τάς τιμωρησφ άνακαλυπτομέ- 
να?; νά έκτιμησζι τήν έξ αυτών προςγινομένην ζημίαν ; αλλα; και άν
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Όϋ Noy.o'j νά ποολάβρ j ment, en cette cir

ίίάντα ίδιώττ,ν η υπάλληλον 
ϊοαδ^ομ.ί; δολιότατος γινομ,έναζ ελαττώ-

0 ΑΙΩΝ.

‘Ο τελευταίος αριθμός του οεν διαπραγματεύεται είμη μόνον περί των διορισμών 
των γινομένων' κατά τήν ι ’Ιανουάριου. Το κοινόν τους έξέτίμησε, καί περιττόν νο- 
μίζομεν νά Ιξελέγξωμεν τά λάθη είς τά όποια ύποπίπτει ό Αιών έπικρίνων τούς διο
ρισμούς τρότους.

Ο ΦΙΛΟΣ ΤΟΥ ΛΑΟΥ. (άθιθ. 99.) -
Και είς τον αριθμόν τούτον περί της τελευταίας του καταδίκης πραγματεύεται, 

Το Οέμ.α τούτο μας φαίνεται έξηντλημένον ηδή, καί τοΰτο τόσον μάλλον καθο'- 
σον ό Φίλος τού Λαού ποτέ δέν θέλει συγκατανεύσει ν’ αναγνώριση δικαίαν την 
καταδικάσασαν αυτόν άπόφασιν.

ήν πρδς πάντα 

χάριν τού κόπου κα'ι τής φροντίδο; 
καί 

των προ; έκτέλεσιν

LA. MI NERVE.
Le Ν°. 78Ι de ce journal publie ce qn’il appelle ses reflexions sur Vamelioration 

du pays·, I analyse de cel article qui du resle n’est qu’une repetition de ce que dit 
sans cesse la Minerve, nous entraiuerait dans des discussions trop inutiles, et nous 
nous bornons ici a faire remarquer au public que nous avons niaintes fois repondu 
aux allegations et aux affirmations qu’il plait a la Minerve de reiterer.

On lit dans le N°. suivant de cette feuille un reponse au Siecle οά sont remises 
sur le tapis les differences de pensees qui inaintiennent ces deux journaux divises 
Nous avons souvent dit ce que nous pensons de ces inutiles querelles.

Le Siecle.
Le dernier nttmerp de ce journal ne s’occupe guere que des nominations qui 

ont etc faites le ler Janvier. Le public a su les apprecier et nous croyons inutile 
de redresser les erreurs dejugement qu’un remarque daus les paroles qu’elles ont 
inspire au Siecle. 1

414ΦΟΡΑΙ ΕΙΛΪΙΣΕΙΣ.

Τδ Δημοτικόν Συ[χβούλιον Ναυπλίου έπεφόρτίσε διά πράξεώ; του τδν 
Δήμαρχον Ναυπλίας και τον πρόεδρον τον νά μεταβώσιν είς την Πρω
τεύουσαν καί ίκετεύσωσιν έζ όνόρι.ατος των Συνδημοτών των τάς Λ. Λ. 
Μ. Μ. καί τήν A. Β. Υ· τον Πρίγκιπα Μαζψ.ιλιανόν νά τιμησωσι διά 
τής προσωπικής των παρουσίας τήν παλαιάν Πρωτεύουσαν τοΰ Βασιλείου 
κατά τήν επέτειον εορτήν τής άποβάσεως τήν 25 ϊαννουαρίου.
— Τήν 30 Δεκεμβρίου π. ε. κατά τον δήμον Μακίστου τής Δίοικ. Τρι- 
φυλίας διαβαίνοντες δύω χωροφύλακες από τού; είς τΔν σταθμόν Κλει
διού κατά τινα θέσιν εύρον ύλοτομούντα χωρικόν ώπλισμίνον τον όποιον 
έπροσκάλουν νά έξετα'σωσιν άν είχε όπλ'.φορίας άδειαν άλλ’ αύτός άντε 
νά ύπακούσ'ίρ εφευγε διά νά μή συλληφ6νί καί οί χωροφύλακες πυροβυλή- 
σαντες κατ’ αύΐοϋ τον έπλήγωσαν.
— Οί λησταί Μικροπανδρευμένος και Τρρυπιώτης έφονεύθησάν καί μ.’ 
αύτούς έξαλείφΘη ολοτελώς από τήν Πελοπόννησον ή ληστεία καθώς έξα- 
λέιφθη σχιδόν καί άπό τήν Στερεάν τάς λεπτομέρειας φόνου των 
άνω ειρήμενων λ-ρστών θέλομεν προσεχώς δημοσιεύσει.
-*— Εις τόν δήμ,ον Μυκηνών τής Διοικ. Αργολίδας έπέσκηψεν έπιζωοτία· 
περί τούτου άμα εΐόοποιήθη ή ρηθεϊσα Διοίκησις ένήργησε τήν αποστολήν 
έπί τοΰ τοπου του στρατιωτικού ίπ.τοϊατροϋ διά. νά έςετάση καί λιάβφ τά 
άνήκοντα προφυλακτικά καί θεραπευτικά μέσα.

FAMS DIVERS.
La plus Parfaite tranquil^ r^gne dans les provinces et aucun 

fatt digpe dattontton nest signale par les rapports des gouvernents 
Mve'^^A1'00 ^ Sr· declar0e dem^rement dans la commune de 
Myccne en Argoltde. L autoritd a envoye un veterinaire sur les lieuS 
et a ordonne les mesures propres it arreter les progres du mal.

l·65 ^atre bandits qui s’etaient echappes It Trinolitza de« n · 
ir(,.erelms ct nmis

Si fe «Urjie'W 

L.L. M.M. et S. A. ft ]c |trince Mnvi.. ' ' pour y invrter* Ν.,,μΙί» do kur.ugu8te1)tis’Ke 10 U S'?

versaire du 25 janvier. 15 tle u celebration de I’anni-
_ — Les chefs de bandits Micronanrh-A ' r rr, 

viennent d’etre tues. C etaient les deiv ,ltcmenos ,et ^''oupiotis 
• „ · « I ponn6se avaient iusqu'ici echanne nn ie,niers qui dans le 'Pelo-
Tl0««e.s »1TO« ALm 0„M,ts5 ,i( 4w1mot rlfOT»tl eVe„cmeul , esmpleltemeut SrLrt.f0"''3'’,1188 *> ‘t iWi. C« 

uoms It j el»poullese

L ’ A ΜI DU PEUPLE»

Le N°. 89 de I’Ami du Peuple ne s’occupe encore que de sa dernifere condamm» 
Uon par letrtbunal de pretmere instance d'Mhimes Ce tbeme nous parait tout a 
fan epuise d autant plus que I’Ami du People ne consentira jamais nrobablement 
a reconnaitre la justice d un arrAt rendu contre lui. J probablement

les nnnir lorsqu’ils sont ddcouverts, et d’estirrier les pertes qu’ils onf 
les punir iuisquit.v 1’adoption de ce systeine
cause? Et en Supposant que par ζde η«βΛ1Γ]es
des abus sc produisent, sur qui en ict __
contribuables? non certainement: sur e isc ut^mct · .
repetons nul miettx que le gouvernement nest en etat de connaltre 
si les abus qu’on pent supposer egalent les θ ib hl(,;
ct de savoit si, pour eviter ces abus hypothettques, les contribuables 
doivent continuer detre genes et vex6s par es primers.

Tels sont les raisons qui out dietd au g?uve;nem^\ J 
syst^me de perception directe par 1c fisc lui meme A a* S 

y * Constance preoccupd surtout de 1 intent des contn
prevenir les pertes qui pouvaient 

ue Jde la partialite des employes, soit de
la mauvaise volonte des contribuables, et surtout attendu que, amsi 

miers, un intent direct dans le controle de ces actes 
Cost dans ce but que le legislateur a cu d une pa p J ’ 
prevenir les abus qui peuvent resulter do la negligen c . P. 
Ke ou des f. Jos des eenUdta.blos, » tens les employes
cl lees les eitoyees a ddneneer ces abus a 1 auto.·,to, et en lour alleu- 
ant une recompense; d’autre part enfin, le 1,-gislateur a pievu les 
inconveniens qui peuvent resulter de la mauvaise volonte des employes 
en instituant un controle severe de Jeur gestion, et en leur tracant 
lour conduite, par des instructions claires et positives sur le mode 
d application et d execution de la loi.

L invitation avce promesse de recompense, adressde aux employes et 
aux particuliers, de ddnoncer les abus de nature a diininuer les revenus 
publics, invitation de nature dit-on a exciter 1 avidite , 1 injustice ou 
la calomnie, a <5te concue de maniere a rendre improbable tout abus 
qu’on tenterait d’en faire. En effet, quant le denonciateur sait qu il 
ne toucliera sa recompense, qui du reste est de peu de valeur, que 
lorsque Tabus denonce aura et6 certifie par une sentence du tribunal·, 
quand il sait quen cas de non preuve, non seuiement il· ne recevra 
aucune recompense, mais qu il court mime le risque ddtre poursuivi 
pour le delit de fausse ddnonciation et d'etre condamne a la peine 
de I’emprisonnement et a des dommagts intdrets, il rellechira sans 
doute longtcms avant doser so servir de la loi comme dun moyen 
de demoralisation. En outre on sait quune invitation de meme nature 
existe depuis longtems dans la loi de la douane , et qu’elle n’a pas 
jusqu ici donnd lieu a aucun abus.

Nous pensons que quiconque examinera froidement cette ddcision 
du gouvernement, partagera 1 opinion que nous venons d’exposer, et 
quil estimera comme bile le merite, Tamelioration qui vient detre 
apportee au systeme de perception des impots. Le peuple en ressentira 
bientot les bons effets, et desirera avec nous voir bientot, grace a 
une sage et prudente reforme , disparaitre entierement le systdme de 
Taffermage.

ίποτεθή ότι διά του συστήματος τούτου συμβαίνουσιν έν μερεί. κ.αταχρή- 
σεις, έπί τίνος έπιτίπτει ή ίκ των καταχρήσεων ζημία, . =πί των φο.ο 
λο γουμένων; ο/ι βέβχια, ί έπί τοΰ Δημοσίου; άλλα τό έπαναλέγομεν , 
ούδείς καλήτερχ'άπυ τήν Κυβ.φνησιν δύναται νά γνωρίσφ εάν αί ύποθετι 
καί αύται καταχρήσεις ίσασταθμίζον.ται μέ τά. κέρδη των ενοικιαστών 
έάν διά τάς ύποθετικάς ταύτας καταχρήσεις πρέπει νά παρενοχλωνται 
οί φορολογούμενοι. ο

Τοιοΰτοι είναι οί λόγοι, οϊτινες ΰπηγόρευσαν είς τήν Κυβέρνησιν ν άπο- 
δεχΟή τό σύστημα τής εϊσπράξεως διά τόν φόρον του 1S40.

Αλλ’ ·ή Κυβέρνησις άποδεχθεΐσα προ πάντων ύπ=ρ των φορολογούμε
νων τό σύστημα τοΰτο επρεπεν έν ταύτω όια τε_ , ,
καί πάσαν ζημίαν, ήτις ήτον δυνατόν νά προκύψη, ε’ίτε άπό τήν άδιαφο . buables, deva it en meme terns , 
ρίαν .καί τήν ιδιοτέλειαν των υπαλλήλων, ε’τε άΐίό τήν δολιότητα των resulter, soit de 1 indifference ou 
φορολογούμενων, καί τόσον μάλλον καί) όσον οι έπιστάται τοΰ Δημ-οσιου 
δεν έχουσιν, ώ; προείπομεν, άμ.εσον ως οί έ.οικιασται συμφέρον εις την 
έζέλεγζιν των άζιοποίνων τούτων πραζεων. Δια τοΰτο □ Νομ.υΟετης αν- 
τέταζεν είς μεν τήν έκ τής αδιαφορίας των υπαλλήλων καί τής δολιοτητος 
τεον φορολογούμενων, γενομένην τυχόν άπόιρυψιν ζιυων. 
δημόσιον ύτάλληλον, ή ιδιώτην πρόσκλησιν τοϋ νά καταμ.ηνυσωσι ταυ- 
τας, λαμ.βάνοντες αντιμισθίαν τινα, 
των είς’ δέ τήν κακ.ήν των υπαλλήλων Θέλησιν, εύστοχον έν ταυτω 
αυστηρόν έλεγχον, διαγραφέιτα ειδικωτερον και δια 
τοϋ Νόμ.ου έκδοθεισών συγχρόνως οδηγιών.

ή έπί ύποσχέσει αμοιβής πρόσκλησις προ 
τομ νά ^αταμηνύ·^ τάς έκ π,, , ,. 
σεις τών( δημοσίων φο'ρων, ήτι; ήδύνατο ερεθ.ζουσα τήν αισχροκερδείων να 
•πυοκαλέση τάς συκοφαντίας καί άμίκ,ου; προσβολ.άς, περιεσταλη εις τρό
πον ό>στε είναι άπίθανος καί ακίνδυνος πάσα τής διατάζεως ταυτης κα- 
τάχρησις. Οταν ό μ.έλλων νά καταμ.ηνιυση γινώσκφ δ'.ι δεν θέλει λάοει 
τήν αμοιβήν, ήτις κυρίως είναι ασήμαντος, είς αντιμισθίαν των κοπωντου, 
είμή ερυοϋ ή καταμ-ηνυθεΐσα πράζις βεβαιωθή δΤ άποφασεως τοΰ τακτικού 
Ποινικού Δικαστηρίου' όταν γινώσκφ ό'τι έν αποτυχία όχι μονον άμ.οιβην 
τινα δεν θέλει λάβει άλλα καί δύναται νά καταδιωχ,θνί αυτεπαγγελτως 
έπί ψευδή καταμ.ηνύσει καί νά ίκανοποιήσ'ρ τόν ψευύϋ,ς κα,ταυ.ηνυ'Εντα, 
φυλακιζόμενος καί άποζημιών αύτδν χρηματικώς, θελει συλλοχισθή πολύ 
στρίν τολμ.ήση νά μεταχειρισθή τον Νόμον τούτον ώ; μέσον κακοηθεια; 
)<αί καταδρομής. Εκτός τούτου, παρομοία διάταζις προπολΑοΰ ύπάρχουσα 
έ;ς τόν περί τελωνείων Νόμον δεν έδωκε καθ οσον ήμ.εΐς γνωριζομεν , 
Αφορμήν είς τοιαύτην τινα κατάχρνσιν.

Πιστεύομεν, ότι οί απαθείς των πραζεων τής Κυβερνησεως εςετασταί 
<τυμ.μ.εοιζόμ.ενοι τήν γνιόμην ημών, θέλουν εκτιμήσει τήν εισαχθεισαν 
ταύιην εις τό φορολογικόν σύστημα βελτίωσιν. 0 λαο: θελει δοκ.μασει 
έμπρώκτως τά έκ ταύσης αγαθά, και θέλουν ευχηθή πκντες να ιόωσι 
κατά μικρόν έκλεΐπον τό σύστημα τής ενοικιάσεως δια φρονίμων μεταρ- 
όυθμίσεωγ. ____________

ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ ΤΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΑΩΝ.

Η Λ Θ II Ν Λ.

Ό αριθμός γδι περιέχειταςπαρ’ αύτής καλούμενα; σκέψεις περί τήςβελ- 
τιιόσεως τών πραγμάτων μας. ‘11 άνάλυσις τής διατριοής ταυτης, ήτις 
άλλως είναι έπανάληψις των παρά τής ’Αθήνας αάιαχοπως άναμασσωμενων, ήθελε 
μας ιοέρει εις συζητήσεις άνωρελεΐς, οιό καί περιοριζομεθα να καμωαεν μονον την 
παρατήρηΟιν είς τό κοινόν ότι πολλάκις άπεκριΟημεν ηοη εις παντα οσα ή ΛΟηνα 
τόσον εύγαριστεϊται επαναί-αμβάνουσα.

Είς τόν επόμενον αριθμόν της εύρίσκεται άπάντησις προς τόν Αιώνα. Εις ταύτην 
εκτίθεται καί αύθις ή διαφορά των φρονημάτων τά δτοϊα διατηροΰσι διηρημενας τάς 
δυο ταύτας έειηυιερίδα;· εϊπομεν πολλάκις τ: φρονούμεν περί των ανωφελών τούτων 
έρίδων. ’



ένϊοανίσΟη εί; 
Λεσε πά^αυτα εις 
1 την προστασίαν 

■ου ί’αμαζανίου και επειτα νά

Χας έ^ραπέτευσαν άπύ τάς χεΐρας της συνο^ευούσης αύτούς εις Τρίκολιν | 
Στρατ. δυνεψ.εως, ε’συλλ'/ίώθησαν χαί αύθις εις το χωρίον ί'ενέσι τοϋ 5η- 

ρ.ου Ογγίου.
— Οί τε'σσαρε; νυκτοχλεπται οίτινεξ ε'·Υθ^ έπιπέσει εις τι ποίριον 
κατά τον δήμον Φαρών άνεκαλυφΟησαν παρά τυΰ ένωρ-οτάρχου της 58 
Ενωροτίας Α. Καλογιανοπούλου καί συλληφΟεντες παρείόθησαν είζ τάς 
χεΐραζ της ό ιζαιοσυνης.

NOUVELLES EXTE1UWIIES.
FRANCE

—. On lit dnus le Semaphore:
Le gouvejnerneut parait decide ά clultier I'insolence des Marocains; on se rap* 

relle rpie noire consul a Tanger a etc gravement insulte par les autoriles de cette 
ville ijue son domicile a etc viole el quedes francais out etc assailhs par la populace 
de ce pays. Il s’agit maintenant de forcer I’empereur du IVIaroc, Muley Abderaman 
a nous donner uue reparation de 1’outrage fait a notre pavilion. La premidre divi
sion de 1’escadre du Levant, forte de six vaisseaux, va se diriger vers les coms du 
Maroc, avec la mission d’apprendre a ces barbares que ce n’est pas impunement 
qu’ils pourront se permettre d'insuller nos representaus.

Nous croyons devoir metlresous les yeux de nos lecteurs un recit fiddle des evene- 
mens qui out appele les legitimes t epresailles de la France, contre le Maroc Nous 
les poisons dans one lettre ecrite de Mogador a la date du 18 octobre; voici les faits: 
Un spalii i, totnbe entre les mains d’Abd el Kader a la suite d’une aflaire qui eut 
lieu entie les troupes francais et cedes de I’Emir, ayanteleassez lieureux pours’eva- 
der. arriva aprl'S avoir traverse a pied one grande partie de 1’empire, a Mazagam. 
La le spabis reclaiua pour aller en France, on rctourner en Algerie, la protection de 
notre agent consulaire dans ce pays.

Ce dernier comprit la justice de la reclamation du refugie, mats commeil s’agissait 
d’un rnusulman, la negociation pouvant devenir delicate, il 1’eugagea a se rendre a 
Mogador cii il trouverait le consul de France qui pouvait plus facilement arranger 
I’affaire. Le pauvre soldat se mit en route, sans retard, et apres un voyage de plu- 
sieurs jours, se presenta cbez M. Delaporle, consul de Fiance it Mogador, a qui il 
exposa inimediatement sa situation et ses projets. N otre consul lui promit sa protec
tion et 1’engagea seulement a attendre la lie des fetes du libamagan pour faire les 
demarches necessaires auptes du gouverneur de la ville.

Quelques jours apres, en effet, le soldat algerien fut presente par le consul a ce 
gouverneur, mats celtii-ci ne se niontra nullement favorable au malbeureux refugie; 
il se refusa obstinement a admettre qu’un soldat algerien au service de la France 
drit litre regarde et traite cotnuie sujet francais. Il se foiidait sur ce que des chre- 
tiens ne peuvent protegee des musulmans. Le spabis est maure, disait-il, aimi la 
France ne pent exiger d’etendre jusqu’a lui le droit de protection; antant vaudrait, 
ajoutait-il, que le consul de France aunonedt qu’il prenait, sous sa tutelle, tous les 
sujets de I’empeteur du Maroc.

Les retnonlratices amicales de M. Dalaporte ayant etd vaines. il crut devoir em
ployer enlin un langage plus decide; il menaca le gouverneur au nom de la France, 
mais cet insolent, au lieu de revenir de son entetement lit jeter en prison et charger 
de chaines le pauvre soldat qui n’avail a se reprocher que d’etre reste fidele a son dra- 
peau adeptif. M. Delaporte, avant de prendre des mesures extremes, voulut laisser 
a ce fanatique gouverneur le temps de la reflexion, et il laissa s’ecouler 24 heures, 
apres quoi, il convoqua exlraordmairement la nation francaise a Mogador, qui se 
composait seulement de M. le consul et de son chancelier, lie M. Cesar Foa, nego- 
cidnt de Marseille, et de son neveu. Ces Messieurs, le consul en tdte, se rendirent 
aupres chi gouverneur. ΛΙ. Delaporte lit alors «a deroidre sommation; il demanda que 
liberte fut rendue sans retard au detenu, sous peine de voir le representant de1 la 
Franceatnener son pavilion et rompre toutes relations diplomatiques. Le gouverneur 
visiblement satisfait de mettre ainsi en emoi le reprisentant d’une grande nation, ne 
voulut consenlira rien. Alors M. Delaporte declara rompre toutes relations avec le 
gouvernement du .Maroc, else placa immediatement, aiusi que ses nationaux sous 
la protection du consul anglais,

C est a 1 issue de cette scene que la foule, qui entourait les francais, se rua sur nos 
compatnutes avec des cris de fureur. Le vice-consul, les deux negocians furent fran. 
pes, renverses, leurs habits furent dechires, et ce ne fut que par une sorte de miracle 
qu ds purent regrgner leurs demetires avec la vie sanve. L’autorite locale ne s’opposa 
nullement a ces actes de bru'alile feroce. 11

Le Irndemain, M. Foa ayant voulu quitter cette ville inhospilaliere, oit desormais 
ses intercts et sa vie n etaient plus en surete, recut 1’ordre du gouverneur de ne pas 
sortirde sa maison on il devan se regarder comme prisonnier de I’empereur. Force 
lui fut de sesoumeitre a cet arret inique et si contraireau droit des gens

Sa captivite avail dmA deja 28 jours lorsque I’empereur Muley Abderaman, pour 
mettre fin a 1 Instonque de I’affaire qui lui avail etetransmis par le gouverneur a 
ordonne que tous les sujets et proteges francais fussent c^es de son empire; ce sont 
la les propres expresstons du firman, qui arriva a Mogador, le IS novembre, etqui 
reason execution dans la mime journie. M. Foa est parti immediatement pour 
ralma, sur un navire espanol.

Tel est le recit exact des evenemens qui exigent une prompte reparation. Cette 
fots, tine pent y avoir eqmvoque sur la nature et la gravid de I’insulte; aussi, aimons 
nous a croire que ce n est I;as a tort qu’on a suppose tout de suite que la division 
de lescadredu Luvant se dispose a fame voile pour le Maroc. (Semaphore)

TDRQUIE
ConsixHiinoPLii S Janv'er.

Lebateauavapeurdu gouvernement Tairi ^/ml, csl arivt5 ce matin, de retour 
de la Syne, apres avotr debarque a Seyde les pachas et les divers fonct onnakes 
envoyes dans cette province par la S. Porte. ronctionnaires

Depuis 1’arrivee de ce bateau, les bruits les plus itranges circulent dans le nnhlm 
On pretend qu Ibrahim pacha a tranche de sa propre main, la l0te ά Zekeri-F r h-.' 
qui avait ete le trouvera Damas pour regler avec lui 1’evacuatioo de fa Syr ee oul 
avail deja vu se ranger au tour de lui une partie de Farmee -yptienle D’amL ‘ 
disent que ce n est pas surZekeria, mais sur Mehemet Ileschid FLb? , 
t,1 ...... a. I. s,™.. ............. .....  I ■■ Ί»I» ;s..

s"li”“ a....... p.,
l'.l7dXZ  ̂ de '■ '“'S»».ii". de

contribuer a empirer la condition <ies habitan 'ϊ*19 J8 '' n'S Pou'’a*ent 
IMdrninistration yserainstall^sVrle mi1 n· F” °b y 0tre enWb et 
1’empire. Cette sollicitude du gouvernement* doiFaVo ^3 eS auUes P^vinces de 
favorables pour cette He opuleute oui a ete ne I 'es consecIuenci’s les plus 
despotisme absoitt du uic - L" ■ P t"1 8‘ 0,,S ,emPs ^^bee sous le 
igyptien. Appelee desorLF έ ou7r de" fib^i' eX'Si 1 du sys,^« 
Sujets de,iVIau.eseepU7,:S0t:  ̂

cousacres par le Iraite de commnirr. .1,, in ., ·. «ο·,., e tous les «vantages 
d’atteindre promptement le plus hautdegre de pros Se θί^ηη)11?1') ™aDque!‘ 

Le bateau a vajieur tore, I’Zrcum,·, est parti bier avec les denv . S'nyrne>
mans, savoir: I .-mural Walker ,s cleux co'nmissaires otto-
Masloum Bey, qui serendent en Etivnte nonr"^’^ S°US J Up'n de Iaver Pacl‘n·, et 
conditions de la soumission de Mehemet Ali r ac?OmPl'sse,nent des
maritza pour recevoir les commas ! L ISCU,ar Se ™dra d’al>«-d * Mar- 
aux termes du paragrapb,. z cje i’..cl„ , ,e',x am|taux anglais et autrichiens qui,
assister a la rem ise de la flotte ' l iver P-*·ίΗ f6 *■ con,venl,*°.u du 15 juillet, doivent 
flotte ottomane et Masloum Bev des’-issF 18 ^8t.,c,llaispecialement de recevoir la 

Osman Pacha, qui 60 trouve dem is nF t" θ eVac“ de la Syrie et de I’Arabie. 
par la Porte, gouverneur de cette nrovi * temPs en Arabic, vient d’etre nomme, 
1 tie cette province. (I’Fcho de I’Orient'

SYRHE.
Beyruth. 21 decembre, La soumission de Mehemet-Ali narvenue a t 

un bateau a vapfiur ane a· j M Λ 1 parvenue a Beyruth nar
suite de 1 ’Erni BesehirK Je, ’Ϊα. i Za’ aVeC des deP a
sensation. Cet dvenement si heLL° ‘ a“’S “ Protluil one grande
a I’Emir-el-Kasim sUCces e J dF ? P°Ur· c°""ees’ a i,e «““once officielkment 

uccesseur (lu vieux prince de la montagne.
La situation du pays est t0l ·011Γδ ]a Ibrahim pacha , > · z

comme on 1’availa„nonc0. f|ue|ques eilgag(.nlens gai ; “a Paa qmttd Damas, 
ses troupes et les Syriens. Damas est la seule place «,· 1 Ortance ont eu <>eu entre 
On avail fait courir le bruit qu’Ibraliim pacha resisiat ?? Τ'θ! !!“Χ ^yptiens. 
lui avait donue i’ordre de se repHer sur l’EevDtP! de 8θ·> P.^e qui
s opcrer tend a faire supposer que les ordr es de MdhA a.· qU1 V,ent de

..................................

ΕΕΩΤΕΡ1ΚΑΙ ΕΙΛΗΣΕΙΣ.
ΓΑΛΛΙΑ.

Μασσαλία τη ι Ιανουάριου iSijo. N. E. Ή Κυβε'ρνησις άπεφα'σισεν ώς φαί
νεται νά τιμωρηση την αύΟάίειαν των Μαροκινών. Τό κοινόν ενθυμείται ότι δ εν 
Ταγγερη πρόξενο'ς μας εξυορίσΟη δεινώς υπό των αρχών της πο'λεως ταύτης, ότι ή 
κατοικία του παρεβιάσΟη και ότι ό όχλος της χώρας εκείνης προσε'βαλε Γάλλους τινας. 
ΠροΛειταιηδη να άναγκασΟη δ Αυτοκράτωρ τοιί Μαρόκου, Μουλεϋς Άβδουραμάνης 
νά μας ικανοποίηση διά την γενομένην εις την σημαίαν μας υβριν. 'II πρώτη 
μοίρα τοϋ ανατολικού στόλου από συγκείμενη δίκροτα, αναχωρεί κατ’ αύτάς 
διά τδ Μαρόκον, επιφορτισμένη νά διδάςητους βαρβάρους αύτους ότι άποινε'ι δεν 
δυνανται νά έζυ^ρίζωσι τούς άντιπροσιόπους μας.

Νομι'ςομεν χρε'ος μας νά γίρωμ-ν εις γνώσιν τών αναγνωστών μας ακριβή εκ- 
Οεσιν τών περιστατικών όσα ε’προκάλεσαν τήν εύλογον της Γαλλίας ε’κδίκησιν κατά 
τοϋ Μαρόκου. ΖΙανειζόμεΟα την εκΟεσιν ταύτην από επιστολής" έκ Μογαδόρης γε- 
γραμμενης τήν ιδ’ ’Οκτωβρίου π· ε. Ίδου τά πράγματα. Ένας Σπαχής αιχμάλωτος 
του Άβδελ Καδε'ρου γενόμενος εις τίνα συμπλοκήν μεταξύ τών Γαλλικών ' και τών 
τοϋ Έμίρου αύτοΰ στρατευμάτων, καί εύτυχη'σας νά διαφυγή τάς χεϊρας του ε’χΟροϋ 
εφθασεν εις Μαζαγόμην, άφοΰ διέ-ρεξε μέγα τοϋ Μαροκικοίϋ Κράτους-μέρος πεζός· 
εις την πολιν εκείνην δ ά,παχγπς εζητησε τζ,ν προστασίαν του προξενικού πράκτοοός 
μας είτε διά νά μεταβη εις Γαλλίαν, η διά νά ε’πανελΟρ εις ’Αλγερίαν.

Ο προςενικδς πράκτωρ ε’Οεώρησεν εύλογον τήν αίτησιν τοϋ φυγάόο;, άλλ’ επειδή 
έπρόκειτο περί ’Οθωμανού και ώς εκ τούτου τδ πραγμα ήδύνατο νά ε’πιφέρη δυσκο
λίας τινάς, προε'τρεψεν αυτόν νά πηγαίνη εις Μογαδο'ρην όπου διά τής Παρουσίας τοϋ 
Γαλλ. προξένου, ή επιθυμία του είμποροΰσε νά ΟεραπευΟή εϋκολώτερον. Ό δυςυχής 
στρατιώτης εκίνησεν αμέσως καί μετά πολυήμερον νέαν δδοιποριαν ’ 
τον Κ., Δελαπο'ρταν Γαλλικόν Πρόξενον εις Μογαδόρην, καί *" 
αύτόν τήν Οεσιν καί τήν πρόθεσίν του, δ πρόξενός μας τον ύπεσ/έΟη 
που, τον προετρείνε μόνον νά περιμείνη τδ τέλος τοϋ 
ενεργήση τά είν.ότα παρά τω διοικητή τής πόλεως.

Αλεσα τινας^μέρας ό πρόξενος έπαρουσίασε τώ όντι τον Άλγερινόν στοατιώ-ην 
εις τον είρημενον Διοικητήν, άλλ’ ο-^ς ^ντάττάσ,ν δ.ατεΟέίμίνος
ευκολυνη τον σκοπον του δυστυχούς ουγα'όος καί α’πεποιή'ΰη επιμόνως νά θεώρηση 
ώς δπηκόους Γάλλους τοός έν υπηρεσία Γαλλική Άλγερινοδς στρατιώτα;· εστηρίζετό 
δέ εις τον λόγον, ότι Χριστιανοί δέν δυνανται νά ύπερασπισΟώσι’Οθωμανούς’· ό 
Σπαχής κατάγεται εκ^μαύρων, ελεγεν, ά'ρα ή Γαλλία δέν'ήδύνατο νά εκτείνη μέχρι: 
αύτοΰ τό δικαίωμα j-ής π.οστασίας· τοϋτο ήάελεν εΐσΟαι, ίπρόσΟετε, τδ αύτό καί 
άν δ Γαλλικός πρόξενος άπεφαίνετο, ότι λαμβάνει δπό τήν κηδεμονείαν του όλους 
τους ύπηκόους τοϋ Αύτοκράτορος του Μαοόκου.

’Επειδή δε αί φιλικαί παραστάσεις τού Κ. Δελαπορτα δίν εφερον κάνέν άποτε'λε- 
σμα, απεφασισε ν αλλαςη ύφος καί ήπείλησε τδν διοικητήν έπ’δνόματι τής Γα/λι'ας 
άλλ’ δ αυθάδης αντί νά μετανοήση διατάττει τήν δε'σμευσιν καί φυλάκισιν τοϋ δυσ
τυχούς στρατιώτου, τοϋ όποιου τό μόνον έγλημα ητο οτι έμεινε πιστός εις τήν -οα- 
τιώτικήν σημαίαν του' ,πρίν ή καταντήση εις τά έσχατα μέτρα, ό Κ. Δελαπόρτας 
ηβέλησε ν’ άφήση εις τδν μανιώδη έκεϊνον διοικητήν καιρόν νά σκεφθή τδ ά.-οπον 
τής διαγωγής του καί προς τδν σκοπόν τοϋτον εμεινεν άργός επί ολοκλήρους a/, ώρας 
μετά τάς όποιας συνεκάλεσεν ε’κτάκτως τους ε’ν Μαγαδόρη παροικοϋντας Γάλλους 
όντας τον αριθμόν τε'σσαρας· οί άνθρωποι ούτοι οδηγούμενοι ΰπό τοΰ προξένου ένε- 
οανισθησαν^ι’ς τον διοικητήν παρά τού όποιου δ Κ, Δελαπόρτας άπήτησε καί αύϋις 
καί τελευταϊον να^έλευθερώση πάραυτα τον φυλακισμενον, αν δεν θέ'λη νά φέοη τον 
ντιπροσωπον της I αλλιας εις την αναγκην του να καταβιβαση τήν σημαίαν του 

και να παύση πασαν διπλωματικήν σχε'σιν. Ό διοικητής εύχαριστημένος προδήλως 
οιοτι εολεπεν ούτω πως τεταραγμένον τδν αντιπρόσωπον έθνους μεγάλου, δέν ε’νεδοσε 
καί παλιν, ωςτε δ Κ. Δελαπόρτας ανήγγειλε τήν διακοπήν πσσης σ/ε'σεως αύτοΰ 
μετά τής Κυβερνήσεως τοϋ Μαρόκου και έΟεσεν εαυτόν τε καί τούς λοιπούς Γάλλους 
υπό τήν προστασίαν τοϋ Αγγλικού προξενείου. ' ’

’ΑλΓ Ερχόμενοι τής οικίας τού δωίκητοΰπροσεβλη'θησαν ύποτοΰ ό’χλου ε’αυανώς 
κατ αυτών κραυγαζοντος· ό ύποπρόξενος καί δύο έμποροι αι’κισθέντες καί δεινώς 
ΧΧ? ' % δΐίσωσαν των ή άρχή δέν

εις την βάρβαρον ταύτην πραξιν.
- £,7Γ1θ0;σαν· έ τ νν ήΟέλγ>σ' vi ^^«ταλείψη τήν άξενον ταύτην

άλλά δπ°' ί τ° τ“ συ^εΡ07τα ο3τε ϋ ζω’ή ^ων δεν ήσαν έξησφαλισμένα 
αλλά διεταχθη παρα του διοικητοΰ νά μή εξέλθη τής κατοικίας του Οεωοών έαυτόν 
εν αυτή ως αίχμαΛωτον τοϋ Αύτοκράτορος- ήναγκάσθη νά ύπακούση εις ‘τήν άδικον 
ταύτην και εναντίαν του δικαίου τών εθνών άπόφασιν,

Διετέλει δέ αιχμάλωτος περί τά; 1S ήμε'ρας ότε δ Αύτοκράτωρ Μουλέϋς Λύδουρα- 
μάνης ως μονήν απαντησιν περί τής ύποθεσεως ταύτης ε'δωκεν εις τόν διοικητήν 
αΰτολΕ7Γην l°r O'W|iT1 T'°U *?ατουίτου τούς ύπηκόους Γάλλους· ούτως
αυτολ.,ε εκφράζεται το Φφμανι το δποϊον εφθασεν εις Μογαδόρην τήν 18 Νοεα- 
βριου καί αύθημερόν έξετελέσΟη. 1 1 ΐΊοεμ
δπΣν^'^ ^«οποίησιν-, διότι δέν
υπάρχει πλέον αμφιβολία περί της φυσεως καί τής βαρύτητος τής ίίβοεως· όΟεν καί 
υποθετομεν οτι εύλογως το κοινον εικασεν ότι ή μοίρα τού ανατολικού στόλου έτοι- 
μαζεται νά πηγαινη κατά τοϋ Μαρόκου.

(Έκ του Σεμαφόρου.)
Τ Ο ϊ Ρ Κ I Α.

ΚωνστΟίντινοόπολις δ ΊαίΓουαρίου ε. ν Τό άτμοκίνητον τής Κυβερνήσεως δ 
, ΒαΧΡ'^ ζπανηλΟε σήμερον τήν πρωίαν άπύ Συρίας, άφοΰ άπεβίβασεν 

εις Σευοην τους πασαδες^καί τους άλλους ύπαλλήλους τούς υπό της ϊ. Πόρτας σα- 
λεντας εις την επαρχίαν εκείνην. ’

Μετά τήν άφιξίν του άτμοκινήτου αύτοΰ, παράδοξοι φήμαι διατρε'χουσιτδ 
κ ινούν. Λεγεται οτι δ Ιβραημης εκοψεν ίδιαις χερσίν τήν κεφαλήν τού Ζεκερώ 

4 °ί7τΐς Ύ όι“ σΨ?ωνήση μετ’ αύτοΰ τήν κε'νωσιν
σΐΡα5ΐα'η νπρ0ί'0^ °- Αιγυπτιακού
του ΖΛλ7ΟΠθτ~ ή Τςρ%αυτη ^ίτ° ΟΖ· άλλά κατά
ώευδλς δί '° δλως διόλθυ
ψευο-ς,^οίοτι }ιΕγεται μετά πολλής της Οετικοτητος

4* ‘ύρι'"“*8 nmSi· "fi ’·’ ί”ί» *s

7. 11 Πθί31Κ “^-ο^ται μετά πολλής τής δραστηριότητας περί τήν έντελή μετα- 
ριθμισιν της Κρ’^ης 8που ή Αίγυπτ^κή έξουσία άφησε τά οκληρότεοα Ιχνη. 'Π 
οιοικησις της νήσου Οελει διΟργαν;σ0?ί ώς χα1 είς τάς -λλας >π “

ταΐ^σ£είί ΛΙθυχασσίλ>;ς· ή Κυβερνήΐ
όλβιου ανβ^ΐβΛωί ^εον ^χάριστον έπι^οήν είς τήν τύχην ^ς
Αίγιου ?/,\τθσθυ^χΡΐ°'\β5<σαν1ζθΕίσης ύ™τ0ΰ ^^θτ,σμοΰ τοϋ
Αιγυπτίου ηδη Οελει απολαύσει ολα τά πλεονεκτήματα όσα διά τοΰ Χάτι Σ-ρ1;ρίου 
απενεμηθησαν αδιακρίτως προς έλους τούς ύπηκόους τού Ύψους του, καί όλα τά 
οιά της εμπορικής συνθήκης της ιβΑύγούστου ι838 καΟίερωΟέντα προνόμ1ακαί 
ν Λ» ρεοαιως ουτο) φΟασει μετ ολίγον τόν άνώτατον τής ευημερίας βαθμόν.

(’Από τής ε’φημεριδος τής Σμύρνης'.)
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13. AVIS.
Les freres Garrus fabricants de chaises, prc'viennent le public qu’ils 

viennent de recevoir un grand assortiment de chaises en paille et en 
<5toffe, ainsi que des objets pour en fabriquer suivant les commandes, 
et a un rabais de 13 et 20 pour 0^0. — Ils previennent aussi qu’ils 
se cbargent des r< parations et raccomodages, et qu ils expedient au 
dehors. — Rue Hermes N0. 109, a Athenes.
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ΕΛΕΏ ΘΕΟΥ

ΒΑΪΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.
Ααβόντες δ-η’ οψιν το άπό 20 Μαίου 1838 Αιάταγ^.ά μ,ας και τΐν πρότασή τη; ίΐρ/.ετέρας 

Kttt τών Στρατιωτικών Γρ«.μ.υ.ατεία; ^ιχτάττου.εν ώ; ακολούθως
Οί κάτωθεν στ,Μ.ειοιψένοι εκατόν ίεκατρεϊ; παλαιοί στρατιωτικοί τάττονται όριστικω; 

εις τάς έττοίΛενας τάζεις ώς προς τνιν προιζο^οττισιν, ττ,ν οποίαν Αυοανται ν’ απαιττ,σοιιν 
αα|Λφώνως μ.έ τούς όρ σρ.ους τού άπό 20 Μαίου 1834 νορ.00, και τοΰ άπό 20 Μαΐ'ου 1838 
Βασικικοϋ Διατά-^μ-ατος· ίτ,λαίή

1. Γεώργιος Λεκκας εξ Εύβοιας διά την
2. Ιωάννης Κανάκης έκ Περαχώοας
3. Ιωάννης ϊακΕ>.λαρίου εκ Βελεστίνου
4. Ιίαυλη; Μικολάου έκ Σαύρνης.
5. Σπόρος Χρήστου έκ Χειυ,άρας
6 Σταριος Βει ένσας έκ Λεβαδείας
ι·. Γεώογιος Μακιΰς έκ Κυδωνιάς
8. Αναστάσιος Νικολάου έκ Λεσβίου
g. Χρίστος Μαυροβουνιώττ,: έκ Μαυροβούνης

10 ΕύαγγέλΤ,ς Νικότστ,ς έξ ήαείρου
11. Γεώργιος Δεστιαργύρης εξ ϋλύρ.-ου
12. Κυριάκος Αλεβιζόπουλος έκ Σ,αύρνης
13. Ιωάννης Καπιτσνοπου’ος ι< Κραβάρων
14. Χατζή Κωνσταντ Μεζές έξ Αθηνών
15. Χρηστός Γκίκας Νικολάου Αργυρόκαστρου
16. Μιχάλης Τουφεξής έξ Εύβοιας
ly. Παναγιώτης Κακευράς έκ Προυσίας
18. Αντώνιος Πιλάλης έξ Ααφίσσης
10. Λή[λος Κακαλίνης έξ Αμφίσης
20. Γεώργιος Παπάς έξ Ανδριανουπόλεως.
21. λνσγν. Γκεζιος εκ Χροσοϋ Σα?ώνων
22. Λη(λ. Γεωργίου Μπισπιρούλας έξ Αρ,φίσσης

, ., οκ Καιλιδροσ,ης
71. Αθανάσιος ’Αγουρίδη: έκ Σαλώνων
, Κώστας Κακαρίδης έξ Αογου-

’Ιωάννης Ζαχαράκης Μπλάντζης έκ Καλλιδρομης 
Ιωάννης Λιματζακης εκ Καλ/.ιδρου.ης ' 

Λ. Χρ στότ.ου'λος έκ Μαντινείας '
-i? ’UiTa°; ’,ωά’ν? , ι<1^4σης έκ Καλλιδρο’μη. 
;7 Ιωάννης Καραγιαννη; έκ naAai,-ov Πατρών 
7». Λ. Παππαθανασιου έκ Μαλανδρινίου V

Κωνβτόίντινουπολις τη 5’Ιανουάριου — Χθές ανεχωρησε, το Οθωμανικόν άτμο 
κινητόν δ Ίσκουτάρ' μέ τούς δύο Οθωμανικούς επίτροπους μετα&αίνοντας ε.ς ; 
Αίγυπτον δι& ν& πιστοποιησωσι .τήν έκτελεσιν των 8ρων της ύποταγης του ΟΙόχμετ 
Άλή ήτοι τον Νάυαρνον Βάλκερ, γνωστόν ηοη ύπο την ^επωνυμίαν του 1α6.ρ 
Πασα κα'ι τον Μασλούμ Βεϊ. Το άτμοζινητον τούτο Οελει πρώτον μετα6η εΚΜαρ- 
μαρίτσα διά νά παραλαβή καί τούς επίτροπους των Ναυάρχων, οιτινες κατα τον «> 4· 
της συμπληρωτικής συμβάσεως τής 15 ’Ιουλίου οφείλουν να παρευρεΟωσιν είς την 
παράδοσιν τοΰ στόλου. Ό μέν Ίαβέρ Πασας είναι ίδιαίτέρως επιφορτισμένος να : 
παραλαβή τον στόλον, δ δέ Μασλούμ Βέϊς νά βεβαώστ) την κενωσιν της -υρίας , 
καί ’Αραβίας. 5 . a · ' ~ ■

Ό πρότινος χρόνου εις ’Αραβίαν ευρισκόμενός Οσμαν Πασας, εοιορισϋη υπο της 
Πόρτας διοικητής τής ’Επαρχίας ταυτης.

ΑΙΓΥΠΤΟΣ.
’Αλεξάνδρεια τή 27 Δεκεμβρίου ιδήο ν. ε. Τ& έδώ πράγματα άντί vi πολεμώ- , 

σιν τήν γνώμην εκείνων όσοι δεν έΟεώρησαν την τελευταίαν ύποταγήν του Με/μετ 
Άλή είμη ώς απλήν πρόιοασιν του νά κ.ρδίση καιρόν, απεναντίας έπιβεβαιουσ. τήν 
γνώμην ταύτην. Μολαταύτα διστάζομεν άκ-ψη νά πιστευσωμεν ότι δ Πασας πιστός 
εις τά προηγούμενά του ήΟελησε και αύθις νά έμποδίση,τήν είρηνοποίησιν των μερών 
αυτών, διότι τοιαύτη διαγοιγό ήΟελεν εμφαίνει τήν μεγιστην απερισκεψίαν.

Τά οχυρώματα διώκονται μετά πολλής τής δραστηριότητος, διάφορα άλλα υπο 
τής αρχής λαμβανόμε.α μέτρα ύποδικνυουν αντιφασιν προόηάον προς τας υπο του 
Πασα συνομολογηΟείσας έσχάτως υποχρεώσεις, αλέα διά να απατηΟωσι τα ανή
συχα πνεύματα ώς προς τήν νέαν οψιν τήν δποια/ φαίνεται οτι τα πραγματα λαμ- 
βάνουσι δ Σαϊδ βεις άχρι τοΰοε Ναύαρχο; εόιωρισΟη έφορος των κτημάτων τού 
πατρός του και άνεχώρησε τήν 23 δια τά νεα έργα του

Άφ’ ετέρου μέρους ολοι οί τοΰ Βυζαντινού στόλου ναϋται, όσοι εί/ον φυλακισθή 
εις Άβουκύρον, διότι ήΟεΛησαν νά έπανέλΟωοιν εις τήν σημαίαν του Σουλτάνου, 
άπελΰβ/,σαν ήόη. ι

Τή ιγ έφΟασεν ε’κ Βηρυτοΰ ή "Υδρα άναχωρ/σασα ε’κεΐύεν τήν |5. εφερεν 
είδήσεις απ’ όλα τά μέρη τής Συοίας ~ Ο Ιβραημης^ευρίσκετο. εί; Δαμασκόν, =πι 
κεφαλής 7οίοο° πολεμιστών έξ ών 15,coo παιΟες καί 12,000 γυναίκες.

Ιίολύς λόγος εγεινε περί τίνος συμπλοκής, εις Τήν δπο'αν ηλθον δήθεν τα στρα
τεύματα ταΰτα μέ τον στρατόν τοΰ Ζεκεριά Πασα, συυπ. οκήν καΟ ήν, ως λέγεται 
μεταξύ τών περί τον Μεχμετ Άλή αύλικων, δ Ζεκερια Πασας επαΟεν εντελή ήτταν, 
αλλά κατά καινοφανές τι βέβαια στρατηγικόν σύστημα, δ Αιγύπτιος Αρχιστράτηγος 
περιορίζεται εΐ; τό νά ζαταστρέφ.η συνεχώς τούς εχθρούς του χωρίς ποτέ να ε/.γα- 
ταλείπη τήν Δαμασκόν όπου, ώ; γν^στ' ν, άπεσυρΟη επι πτερύγων τής νίκης φερόμενος.

Ή αλήθεια είναι, ότι Δροΰζοι τινές τυφλωμένοι απο την γεναιότητά των προσε- 
βαλον του; Αιγυπτίου; ύπό τά τείχη αυτά τής Δαμασκού, και οτι τινες αιχ μάλωτοι 
γενόμενοι τοΰ ’ΐβραήμη άπεκεφαλίσΟησαν πάραυτα ενώπιον αυτοΰ, οωσανιος ουτω 
νέα δείγματα τοΰ πολισμού του είς τους φιλελεύθερους ανορα; τη; Ευρώπης.

Έπιστολαι τής Πτολεμα'ίδος άναγγελλουσίν ότι η έχει Αγγλοτου^χιχή φρουρά 
άσχολεΐται άνενδόιως είς τήν διόρΟωσιν τών ζημιών οσας Ιπροξενησαν τά συμ
μαχικά πλοία. , , >

Τή 22 ή "Υδρα άνεχώρησε διά_Μαρμαρίτσαν με έγγραφα του Μεχμετ Άλή 
προς τον 'Ροβέρτον Στοπφορδον, οι ών δ Πασας παρακαλεϊ τον Ναύαρχον τούτον, 
νά τώ υπόδειξη τον εύκολώτερον και ταχύτερον προ; τήν κενωσιν τής Συρίας τρόπον. 
Το κίνημα τοΰτο έκίνησε τήν γενικήν περιέργειαν, διότι είναι απορίας άξ.ον πώς δ 
Πασας έπερίμενεν άχρι τοΰδε διά νά ζητήση τήν συμβουλήν ταύτην παρι αντικειμέ
νου τοσοΰτον εμβριθούς.

Αλλά τό πάντων άπορώτερον είναι ότι δ Ίβραήμης, τοΰ οποίου ένεκωμιάζετο 
άχρι τοΰδε ή τυφλή προς τον πατέρα του υποταγή απειλεί ήδη λέγουν ν’ άντι- 
σταθή, καί τοΰτο διά νά άναβληΟή μέχρι τοΰ προσεχούς έαρος ή εντελής τής 
ύποΟεσεως ταύτης λύσις, δτε δ Πασας ελπίζει νά τύχη καλλιτέρας συμφωνίας 
Άλλ’ οί μετ’ δλίγον περιμενόμενοι επίτροποι τής Πόρτας οι επιφορτισμένοι νά άπαι- 
τήσωσι τήν εντελή ε’κτέλεσιν της ύποταγής τοΰ Πασα, θέλουν εξομαλύνει τά πάντα 
και θέλουν θέσει εκποδών πασαν δυσκολίαν, αν έδύνατο τοιαύτη νά προκύψη. 'Η 
Βηρυτός, ή Τρίπολις καί ή Πτολεμα'ίς μαρτυροΰσι τό τί δύναται τό δίκαιον καί ή 
δύναμις όταν συμπράττωσιν.

(Άπό τής Ήχους τής Ανατολής.)'
ΣΥΡΙΑ.

Βηρυτός, τή 21 Δεκεμβρίου ε. ν. Μεγάλην ε’ντόπωσιν ε’προξένησεν ενταύθα ή 
υποταγή τοΰ Μεχμετ Άλή, περί ής έπληροφορη'θημεν διά τίνος Αγγλικού ατμο
κίνητου, κομίσαντο'ς συγχρόνως καί τινας ανθρώπους του Τ’μιρ Βεκύρι, επανερχό
μενους είς τάς ίστίας των. Τό ευτυχές τοΰτο συμβάν έκοινοποιήΟη έπισήμως είς 
τον Έμίρην Έλ Κασίμ, διάδοχον τοΰ γε'ροντος ήγεμόνος τοΰ όρους.

Ή κατάστασις τοΰ τόπου είναι πάντοτε ή αυτή. 'Ο Ίβραήμης δεν άνεχώρησεν 
είσέτι άπό Δαμασκόν ώς τούτο είχε προαναγγελΟή· μικραί τινες συμπλοκα'ι συνέ- 
βησαν μεταξύ τών στρατευμάτων του καί των Συριων. Η Δαμασκός είναι τό μό
νον ύπό τών Αιγυπτίων κατεχόμενον ήδη φρούριον φημη οιεδόΟη ότι δ Ιβραήμης 
άνθίσταταΐ είς τήν δποίαν δ πατήρ του τώ έδωκεν διαταγήν νά έπανέλΟη εις Αίγυ
πτον. άλλά τά γενόμενα κατ’ αύτάς κινήματα θέλουν άναμφιβόλως επιφέρει τήν 
έκτέλεσιν τών διαταγών τοΰ Μεχμετ Αλή.

Ό ’Οθωμανικός στρατός διηρηυ.ένος εις τρία σώματα καί έκ Ι2,οοο άνδρών 
συγκείμενος έκίνησεν τήν παρελΟυΰσαν νύκτα κατα τής Δαμασκού. Σώμα Όρειτών 
έπίσης έκ Ι2,οοο συγκροτούμενον, Θέλει μετ’ ολίγον ένωΟή μέ τον στρατόν τοΰτον 
είς Ζαλέν.

(’Εκ τής Ήχοΰς τής Ανατολής)

,Τ 1 fort de 12,00ft, homines suivra
cette nuit pour Damas. Un corps de m θ deux armees.

; trfesincessamment; Zable sera leheu de J‘ depiclie de Mekemet-Ali a
Le 1‘i VHjrdra est parti pour Marman ■ >■ I’aniiral de vouloir bien Inisir Robert Slopf..rd', dans laquelle le pacha dem a e- ' "ier L1 Syrie. Cme 

indiquer le moyen le plus eliirace et le phi’ [ n necomprend pas comment le 
demarche preoccupe avec raison les esprits, cat <> j I’execution d’une
pacha a pu attendee jusqu’a ce jour, pour demander conse 
mesurede si haute impoi tance. , , . pacha, ce fils dont en

Mais ce qui ne latsse pas que d etonner, c es <1 son fere menace, dit on
' a taut vante I’aveugle oheissance aux moindr coQc|usion dPu diflerend jusqu’au. 
! de risister, notivel incident aineue pout re · obtenir des conditions plus
! printemps prochain, epoque a laquelle 1 espci envov0s de la porte charges
avantageuses. A I’arrivfee impatiemment atteudue envoyes μ
d’exlgcr I’ex^cliou compile de la soumisston du pacha, toutes 
misesa leur place, et les i * * * * * *>'fCc"l,e*’^‘j^cre Umoiguent assez de ce que peuvent 
aplanies. Beyrutb, Inpoli et St. Jean , & (idem)

1 le droit et la force agissant de concert.
egypte. t f , νθηίΓ

^anclrieil dAcemhre 1840. Les ’θ/^θ^ζο^ηίεθίοη άβΙίΛέ-
1-encomre de 1’opinion d- ceux qu. Xtissent au contrai.e a con-
niet-All, qu’un nouveau moyen de g. g P DaBSe sous nos yeux, nous
firmercette opinion; cependant, malg.e ou c J . Ouhi eneore cette has mettre 
n-osonscroire' que le pacha fidele a ses precede. ,jmu a « debugle
obstacle a la prompte pacification de ces conlrees, ce scran la

les travau, de fi-rtifieati-n son! .oujours
«'''Γ·8™68.1Γ.3 prtsesp.rladmto.slrat.on, a.> UI. donner R change aux
opposition avt-c 'es|,',lf Se.»e'·’ 1(_s ρνέη. mens, Said bey
esprits iiiquo Is · e la an ηοι ,/,·,γ/Ζ,Ζ·,· de sou pere Le jeune marin administra- 
vieui d itre nomine insp· cteiir des tht.iJJhKs lie s< 11 p< ■ J
tear imp.ovi-e.aquitte Ah xai.driel. 23. pour all· r lonmienc· r ] .,me

D’am,e pan. tons I. s <-on  tin pollmu>s qu. . xpna.em an lor! d Ahouk.
d’avoir vou us’evade. p urr.tomner sous les drap. aux du Sultan, viennent d etre 

I ,elLe" 17. est arrive \’Hyd-a parti le 15 de Beyrutb Ce steamer a at porte des nou- 
I vel es detonics les places de la Syiie. Ibrahim pacha se l.ouvait t< ujou s a

a la l6ie (ΓιηΐΡ arinee de 70,000 combaltans parun lesquels on couipte 15,000 ei idiis 
et 12 000 femmt-s. . , ,

• On a fait grand bruit d’un engagement qui anrait eu lieu enire cette fourfce 
' compose de tous les el· mms de la victoire, el les troupes tuiqm s commandees 
! par Zeclieii a pacha; a en croire les habitues du palais ces deinteres auraient meme 
! etc cumpl^teinent detruites; mats d’apies un systdme stiatrgique, assuiement iwu- 
| veau, le genetali.-me se hmiteiait a batre toujour* ses ennenns et a ne pas abandon- 
I ner Damas ou il s’t st reti· e, commeou salt, devicloue en victoire.

t 1 Si Von ent vouZu 0tre vrai, «»n anrait dit que epieiques Druses emportt’S psr leut 
\ courage, out atiaque \<-s egyptiens sous ks jnur.s ηιόιιιε de Damas que quelcfueS 

1 uns d’en/r’euA' soul tombes au puuvoir d ‘Ibrahim pacha qui h-s a fait im media tern ent 
massacrer sous ses yeux, nouveau titre du couqueraut eivihsateur aux sympathies 
du liheralisme de I'Europe.

Des lettres de St. Jean d’Acre portent que la garnison anglo-turque qui se trouve 
dans cette place, s’occupesans discontinuation, de reparer lesdommages causes en 
dernier lieu par les boulets des allies. (id**in)

23. Θωράς Κωνσταντίνος Αργυροζαστοίτ/ΐ; έξ λργυροκάς·. 7
24. Βλίας Γ. Μ/ιτρόπουλος έκ Γαλαξει^ίου.
25. Βασίλειος Σχουταράκοο έκ Γαλαξειί'ίοα
26. ΑΟαυάσ. Γκο},φίνος έξ Αρ.φίσστς
27. Γιάννζς ΑΊα^ώστίυ Βαβυώτης έκ Χαλκίδος
28. Αγγελέ; Τζυρεούτζα ς εκ Χαλκίδος 
2g· Θεο’όωρος Κωστοττουλος έξ Αγραφων. 
3θ. Ιωάννη; Αναστασίου Λίίχος εκ Κουντούρας 
3ί. Αναγνώττνις Κ Παππα Νιχολοί^υ εχ Σ^λαμινος.

Τϊικό/αος Βε^ιζελος έξ Αθηνών 
’Αγγελτίς Καζαντζής έκ Παναρίτη; τη; Σ’υκίωνίας· 
Γιαννάκος Κονταξόπουλος έκ Καλαμιών 
Πάνος Παττ-ά Σταθοπουλος έκ Μεσολογγίου 

Δ7)ρ.γίτριος Ιωάννου έκ Τριπο'λεως 
Νικόλαός Δ. Πετρο'πουλος έκ Τριπολεως 
-πηλιρς Ν. Σαυ.αρτζοπουλος έκ Τριπολεως 
Κωνσταντίνος Ν, Σαρ.αρτζοπουλος έκ Τριπολεως 
Σταύρος Άγγελοπουλος έκ Τριπολεως 
Π Κωνσταντο'πουλος έκ Τριπολεως 
Αλέξανδρο ς Ραυτοττουλο; έκ Κεφαλλήνιας

43. ’Αθανάσ. Νικολάου Λεβα^ίτης έκ Δεβα^ΐας 
ΠαππαΟανασόπουλος έκ Δωρί^ος.

45. Παναγιώτης Κανελλο'πουλος έκ Καλαυ.ών
46. Γεργιος Στεράκνϊς έκ Καλλιδρόρ.χς 
47· "Νικόλαός Ιωάννου Λί|χνιος έκ Λίκνου.

’Αθανάσιος Γάτζτΐς Κατζίκης έκ Καλλι£ρόρ.ης. 
Άνίρέας 11εσλ·ίί; έξ Αργους 
Ιωάννης Τσαρ,πούλας έκ ΚαλλίίΥρο'υ.ης 
Βαρούσνϊς Νικολάου έκ Λοκρίδος 
Γεώργιος Κατζιλάκτ,ς έκ Κα>λι£ρο|χης 
Ιωάννη: Καφρίτζος έκ Καλλι<?ρο'υ.Γ,ς 
Γεώργιος Τραπατζας έκ Καλλώ\ο^ης 
Κώστας Κουτράλος έκ Καλ,λιδρο'αης 
Άνό'ρέας Λεςν έκ II. Πατρών 
ΓκοΛΦίνος Λουρ.πουτζιά.ος έκ Λουυ.πουτζιάνε'·
’Αθανάσιος Γραβιας έκ Σαλώνων 
Ν κολ«; Παππαθανασο-ιυλος έκ Παλαΐςξαρίου
Θ?υ.ιστοκ< νί: Γ ερρ^ός έξ Οκύυ.που 
Κώστας Γα^ιά. έκ Καλλι^ρόυ.τ,ς 
Ar.u.T,-cio, Νεράγγ,θο; έκ Π. Πατρών 
Άν«5ρ:ας Πανού-σος έκ Πα/.αιών Πατρών 
Αγγε/άκΤιί ΤνίΛπακά εκ Λεβαό'ίας 

Ευστάθιος ’Ιωάννου έκ Μαντεινίας
Ιωάννης Ροϋσιις έκ Θεσσαλίας 

Γεώργας ΚαρκούλΥ(ς έκ Μαντινείας 
Λτμήτρως Ζωγράφος κ Ααρδωνίω. Λακ8δαί,ΛΜΟς
Βαπικεως Γκουβας ex Εαλκιίρομ^ς ‘
Γεώογιος Καφρίτσα.................

72.
73.
74.
75
76.



1841.

ΣΧΜΛΛΤΣ,

β. ΣΧΙΝΑΣ.

Οί

112.
113.

7
7
7
7
7
6
7
6
6 
ϋ
7
7

7
7
7
7
7
7
7
7
6
7
6
7
6
6
6
7
7
6
7
7
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‘Ο 
Ό 
‘Ο

640
960

64
64

128
64
40
40
20
32
20
20
20

320
160
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Κώστας Μάρκος έκ Βάλτου

Το αου.Όούλίον
I. Α. ΣΟΥΤΣΟΣ. 1. Β1Ζ0ΪΛΑΣ.

Κώστας Καρκαιοπάς Βλάχος —------
Λουκάς Κρίκος έκ Βιτρινίτστις 
Βασίλειος Άντωνο'πουλος έκ Λεβαίίας 
Νικόλαος Παππαίόπουλος έκ Μιστρά 
Κώστας Πολίζου έξ ήπείρου 
Γεώρ-ρος Σκαλτσάς ε’κ Σουίενών 
Κώστας Καρα-ροούνκς έκ Γιανιτζίς.

Εν ΆΟήναις, τΐν 1 (13) Ίαννουαρίου

ΟΘΩΝ.

;9. Κώστας Πάλας έξ Άγραφων
80. Κωνσταντίνος Άποστολο'ίτουλος ε’κ Μσντινειας
81. Βασίλειος Γεωργίου έκ Σουλίου
82. Κώστας Μάραθος έξ Αγραφων
83. Άναγνώστ/ΐί Δ. Ματάλας έκ Λακείαι^ονος
84. ’Αναγνώστης Δη^άκης έκ Μιστρά
85. Γεωργάκκς Γιάτας έκ Βάλτου
86. Άγρόρης ’Αλεξίου έκ Στηλίίος
8;. ’Αποστολής Γιανιτσιώτης έξ Άγραφων 
88. ’Ιωάννης Λ. Ππαϊρακτάργις έκ Σμύρνης 
8g Κώστας Καββαϊίας ές Άγραφων 
90- Ευστάθιος Χρήστου έκ Στηλίίος 
91·.......................
g2. Γεώργιος Αλεξίου έκ Ναύπακτού
93. ’Αναγνώστης Κοσρ-οπουλος έκ Μοιγουλιάνων 
94· Κωνσταντίνος Σαρράκος έκ Τριπο'λεως.
95, Πανάγος Καψαλιάρης έκ Γορτινείας _ 
96· Σπΰρος Γεραντώνη έκ Παλαιών Πατρώα 
9". Άβανα'σιος Λεοντίου έξ ήπείρου
98. ήλίας Ταρναράς ε’κ Σάλωνων 
9g, Τσάνες Νικολάου έκ Μενυλήνης

100. Γεώργιος Καβαλεράς έκ,Μεθώνης
101. Νάκος Ρεντίνας έκΡεντίνης.
102. Νικόλαος Νέρ.παρης έκ Βονίτσης ,
103. Ακροήτριος Τσίκρικος ιξ ’Λχαρνανίας
104. ΘεοοΓωρος Παππά Νικολα'ου ε’κ Παγκρα'της 
105· Α. Γρανίτσα έκ Γρανίτσης
106. Βασίλειος Σταυροπουλος έκ Καρυταίνης
107.
108.
109.
100.

Οί έν τώ Κομ/ητάτω τών jy Βλαχία Άοεριοκαθαρτ. υπουργοί.
‘Ο έπιθεωρητής Δτ,ρ.ήτριος Τοπλιτζάνο; (*έγας Κλουτζιέρης. »
‘Ο Κ. Νικόλαος Γκουσης, αρχίατρός ηγεμονίας Βλα·/ίας. »
Οί Γραμματείς < '

* ” ( Πιταρης Γεώργιο; Ιαβορενος. c
‘Ο ταμίας Παχοίρνικος Νικόλαος,Βααιλάσκος. »

ύποταμίας Νικόλαο; Ακμητριου. u
ΰπογραμματεϋς Πιτάρης Κωνστα,τρν0. κάρπου. .
ί’ηγιστάτωρ Πιτάρης Κωνσταντίνος Ζωσιγάς. »

( Νικόλαος Φούρκας. ’ Β
ι Γεώργιος Βιεροοιάνος. ο

γραφείς ι Λημήτριος Ζωσιμας,
| Πιτάρης Διαμαντής Χανδουλεσκος.
I Ιωάννης ΚαριπογΧο^ ,

Οί έπιΟεωρητα’ι της λοιμοκα- ( Πιτάρης Λλέξανίρος Λέρου.
«αστικής λίνιας Δουνάβεως. ( Σερίάρης Παναγιώτη; Σοφιανός. »

Η ΕΠΙ ΤΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ.
Έίδικαι δδτίγίαε διά τούς Οικονομικούς ίπιτρόπους χαϊ τούς έπιστάτας τής 

είσπράξεως, άφορώσαι την άπαρίύμησιν τών ζώων Λά το 1840 κατά τόν 
σ.πο 4 (16) ίαννουαρίου 1841 Νόμον. , ,

Αοθο. 1. Μετά τήν όρν-οδοσίαν τοϋ προσωπικού, ενώπιον τού Διοικητοΰ ή Εΐρηνοδικου, 
γίνεται ά,αέσως έ'ναρξις τών εργασιών τής άπαρΛρ.ήαεως, διαιρούμενης εκάστης επαρχίας 
εις άνάλογα τμήματα, τών οποίων τήν μερικήν διευθυνσιν, δι’ έκαστον μ.έρος ό Διευθυντής 
Τ^ς 6πηρ£σίας εμπιστεύεται εις επιστάτην σννωΛυμε'νονμό τούς αναγκαίους οπλοφόρους. 
*'λ'θο 2 Οί έπιστάται απαιτείται νά γνωρίζωσι νά γρα'φωσι καί άριΟμώσι καλώς, καί 
να ήναι όσον τ’ο δυνατόν ειδήμονες και τοϋ τόπου «αί τής ύπηρεσίας τής άπα?ι«μησεως. Εί; 
τούς όπλοωόρους, επ’ οϋδεμιά περιστάσει, δέν πρέπει νά συγχωρήται νά κάμουν άπαριΟμή- 
■σιι’ζώων ανευ έκ τοϋ πλησίου έπιβλέψεως τοϋ επιστάτου, υπό τον όποιον διατελοϋσι.

ϊοθρ. 3. ή άπαρίίμησις, ώς έπΐ τό πλεϊστον, «έλει γίνεσθαι άπό,τά μεθόρια έκάστης 
έπαρ/ία; καί νά προχωρώ πα'ος το κε'ντρον, ώστε τοιουτοτρόπως νά p.r, διαφεύγ-η, τήν άπα- 
ρίθμησιν κάνέν ποίμνιον, συνεννοούμενων, χρείας τυχούσης, προς τούτο τών Οικονομικών 
έπιτρόπων ή τών έπιστατών τής άπαρίθμησεως με τους επισ-άτας τής άπαριΟμησεως ή < 
τούς Οικονομικούς Επιτρόπους τών γειτονικών έπαρχιών.

Αοθο. 4.‘ Εκαστος τών έπιστατών θέλει έφοδιασθή με τούς αναγκαίους πίνακας, στελλο- 
μένοϋς έπΐ τοΰτω παρά τής γραμματείας. Εις τούς πίνακας αύτούς σημειοϋται έν γίνει τ’ 
άπαριθμούμενα ζώα κατ’ είδος, καθ’ον τρόπον διαλαμβάνεται εις , αύτούς. Αμέσως μετά 
την άπαρίθμησιν τών ζώων τής περιφέρειας έκαστου τμήματος, ο επιστάτης οφείλει νά δια
βίβαση ’ εις τον γενικόν Διευθυντήν τής ύπηρεσίας τ’ον πίνακα αυτόν, ύπογεγραμμένον παρ’ 
•αυτού, καί συνωδευμένον,. χ,ρείας τυχούσης, και με παρατηρήσεις. ι , , ,

Αρθρ. 5. 0 Γενικός Διευθυντής τής άπαριθμήσεω; τών ζώων οφείλει, άμα λάβη τον ανω
τέρω πίνακα, νάπαραδάλγι αυτόν άμέσιος με τούς πίνακας τής ,περισυνής άπαριθμήσεως, 
τούς όποιους αφεύκτως πρέπει νά έχη ύπ’ όψιν του, και ζητών οσας αλλας πλ.ηροφοριας 
κρίνει αναγκαίας παρά τών δημοτικών Αρχών, η και άλλων πολιτών, θέλει έξελέγχει τήν 
γενου,ε'νην άπαρίθμησιν όσον ένεστι ακριβώς.

Εαν ό Γενικός διευθυντής ώς έκ τής έξελε’γξεως δέν λάβη υπόνοιαν τινα διά συμβάσαν 
απάτην εις τήν άπαρίθμησιν, έκδίδει άμ.όσως τα διπλότυπα αποδεικτικά, και προσκαλει τους 
κτηνοτρόφους διά τών οπλοφόρων νά παρουσιασθωσιν εις ωρισμ.ενηνν ημέραν, ,ωραν και τοπον 
διά νά ύπογράψωσι καί παραλάβωσι τα έκκοπτόμ.ενα αποδεικτικά, τών, οποίων τά στελεχη 
υπογράφουν άύτοί. έάν δέ οΰτοι δέν ήξεύρουν, ιό άνευ λογου αποποιοΰν,.αι τήν υπογραφήν, 
εις μάρτυς. Εάν cl κτηνοτρόφοι έμφανισθέντες αμιρισοητουσι .ην αχριοίΐαν της γενομενης 
παρά τού επιστάτου άπαριθμήσεως, ό γενικός διευθυντής τής α.ταριΰμη'σεως, χρεωστει νά 
μεταβή όπου εύρίσκεται τ’ο ποίμνιον μετά τοϋ κτηνοτροφου, παραλαμ.βάνων, αν θελη , και 
ένα μάρτυρα γινώσκοντσ. γράμματα νά κοξαη νε'αν άπαρίθμησιν, καί κατά τό αποτέλεσμα 
αυτής εκδίδει το διπλότυπον αποδεικτικόν, τοΰ οποίου τό στέλεχος υπογράφεται παρά τοϋ 
μ,άρτυρος, όταν δ κτηνοτρο’φος δέν ίε'λη ή δέν ήςεύρτ) νά ύπογράψη.

Οσοι τών κτηνοτροφών δέν έμφανισθοΰν μετά τήν πρώτην προσκλησιν προσκαλούνται 
και δεύτερον εγγράφω;, ή δέ πρόσκλησις έπιδίδεται εις αύτους επί αποδείξει, τήν όποιαν 
υπογράφει έπΐ τοΰτω μάρτυς παραλαμ.βανομενος παρά τοϋ επιδίδοντας οπλοφόρου, άν ό κτη
νοτροφές δεν ήξεύρη ή δεν θέλη νά ύσογράψτ). Τά έξοδα τοϋ μάρτυρας, τά όποια προσδιο
ρίζονται παρά τού Γενικού Διευθυντοϋ τής άπαριθμήσεως, καί τά όποια δέν δύνανται 
ποτέ νά λογισθώσιν επέκεινα τών τριών δραχμών, πληρονοντα*. παρα τού απειθούς κτηνοτρο- 
φου, καί άν αυτός δέν τά πληρώσει αμέσως, τά προκαταβάλλει ό Γενικός Διευθυντής έπΐ 
αποδείξει παραλαβής, καί εΐσπράττονται έπειτα όμού μέ τον ποιμνιακον ,φορον.

Αν μετά τήν δευτέραν ταύτην πρόσκλησιν έμφανισθώσιν μέν, φιλονεικήσωσι δέ τήν ακρί
βειαν τής ανωτέρω άπαριθμήσεως, ένεργοϋνται όσον έν τώ γ'. παραγράφω τοϋ παρόντος 
άρθρου ώρίσθησαν. Αν δέ καί μετά τήν νέαν ταύτην πρόσκλησιν δέν έμφανισθώσι, πιστο
ποιείται ή απείθεια του παρά τοΰ πλ.ησιεστέρου δήμαρχου ή ειδικού παρεδρου, ΰπαγραφο- 
μένου έπΐ τού στελέχου τοϋ άομοδίου διπλοτύπου, τά δέ έκκοπτόμενα. άποδεικτικά παρα- 
διδανται εις τήν αύτήν δηυ,οτικήν ’Αρχ,ην έπι αποδειςει, διά νά μινωσι παρακατατεθημενα, 
έωσόταυ παρουσιασθωσιν οί φορολογούμενοι καί τα παραλαοωσιν.

Αρθρ. 6. δστις τών έπΐ τή; άπαριθμ-ήσεως ύπαλλήλων παραμελήσει παντελώς, ή δεν 
ενεργήσει τακτικώς τήν έκδοσιν τών διπλοτύπων αποδεικτικών, δελ.ει τιμωρεισθαι κατά τας 
διατάξει; τοϋ ά'ρθρου 11 τού νόμου.

Αρθρ. 7· Εάν ό Γενικό; Διευθυντής ήθελε λάβει υποψίας άμελείας κα! δόλου ώς πρός 
τήν ακρίβειαν τής γενομένης υπό τών έπιστατών άπαριθμ.ήσεως, οφείλει αμέσως νά έπι- 
χειρίση αυτοπροσώπως νέαν άπαρίθμησιν τών ζώων καταβάλλων πάσαν φροντίδα διάνα 
έξακριβώση τά αίτια τή; συμβάση; παραδρομής. Εάν ή νέα αυτή άπαρίθμησις άποδείξη 
βάσιμους τάς υποψίας του, ή δέ κακή άπαρίθμησις προήλβεν άπο άμε'λειαν ή δόλον τοΰ 
επιστάτου, παύει αύτόν αμέσως, καί αναφέρει συγχρόνως εί; τήν Γραμματείαν, διά νά 
ένεργώνται, χρείας καλούσης, τά παραιτέρω. Αν δέν άναίρανή ότι τής γενομένη; παραδρομή; 
αίτιοι ίαάν cf φορολογούμενοι, θέλει πράττει σύμφωνα μέ τά; διατάξει; τοΰ άρθρου 7 τοϋ 
Κόμου. Εΐ; τήν περίπτωσιν ταύτην τά διπλότυπα άποδεικτικά έκδίδονται έπΐ τή βάσει τής 
νιας άπαριθμήσεως.

Αρθρ. 8. Είσπραξή ποιυ.ενικοϋ «όρου δέν δύναται νά ένεογηθή είμή δυνάμει διπλοτύπων 
αποδεικτικών, τά όποια, όταν είναι' έκδεδομένα κατά τούς νομίμους τύπους, έχουν ίσχύν 
δημοσίων έγγραφων.

Αρθρ. 9. 'Οσάκις άναχαλυφθή οτι οί φορολογούμενοι κατά την δευτέραν άπαρίθμησιν, 
γενομίνην χατά τό ανωτέρω ί. ’ βόθρον ύπέάριψαν ζώα, θέλουν παραπε'μπεσθαι εί; ποινικά 
δικαστήρια άπαραλλάκτωςώ;καί εκείνοι, οϊτινες ΰπέκριψαν τυχόν εις τά; πρώτα; άπαριθμή- 

γ.άριν δέ τούτου οί έπΐ τή; άπαριθμήσεως βεβαιοϋσιν τήν παράβασιν κατά τό έν τώ 
άρθρω τοϋ Νόμου ώρισμένα.

Αρθρ. ίο. Δι’ έκαστον φορολογούμενον δέν πρέπει νά έκδίδωνται πολλά διπλότυπα άποδεί- 
κτικά, άλλ’ έν και μόνον, εις τό όποιον πρέπει νά σημειώνται όλα τά ζώα αύτοϋ κατ’ είδος. 
Συγχρόνως όμως ^οΟ·/) προσοχή μεγίστη, διά νά μήν έκδοθοϋν πολλά άποδεικτικά
διά -ό αΰτ’ο ποίμνιον, κα’ι ακολουθήσει ώς εκ τούπου σύγχισις εις τήν «ιαπραξιν.

Κατάλογος της avrsiσποράς Jia τό er ^θήηιις πανετιιστη/ιεΐοΕ 
τοϋ Γαλατσίου.

0 έν ένεργεία ί’ωσσικός Σύμβουλο; τής έπικρατεία; Γεν. έπιθεωρητής τών λοιμοκα
θαρτηρίων Ηγεμονιών Μολδοβλαχίας Νικόλαο; Μαύρος. Γοόσια

Ο Γραμματεύς αύτοϋ Πεχώρνικο; Γρηγόριο; Σωσιμάς. ' ι
Ο Υπογραυ.ματεύς Πιτάρης Πετράκη; Πιτιστάνος. ο
0 ί’ημστράτωρ Νικόλαος Πισκοβάνο;. ,

3000
320

20
32

337?.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ τοϋ ΑοιΟ. 3-4 τοϋ EW^ou

-------------------------------- ---- -------------- Xn << Λ.ά -ά ζώα, τά όποια βόσκουσι κο.νώς, άλλ’ άνηκουσιν εις πολλούς ίδιο- 
1? ί’· έπε^νά έκδίδεται έπ’όνου,ατι τσΰ βόσκοντος αύτά ποιμενος, εν και μονον αποδει- 

κτητας, πρεπει να εκιΐωετ , ι « ποσόν τών εις αυτόν ανηκοντων
κτίκόν δ.αλαυ,βάνον ένός ιδιοκτήτου το ονομα και το ποσο
ζώων έάν είναι γνωστά^ π·ρα; £.ς

”«Α.“ι««εί·Η·" ζ““;·ύ “ Ist ά’>ί*γ"ί ““
ταύτα ίλέϊΡΐ τής τελείας άποπερατωσεως ττ.ς εργασίας της απαριΟυ,ησ.ως. ,

ύωείλ ί δέ ?Γ νικό; Επ.στάτης τής άπαριθμήσεως, νά ώφεληθρ απο την περ>στασιν αυτήν, 
διά νά έΜεζξη τάν ύπερεσίαν τών δ.ορεσθέντων διά τήν άπαρίθμησιν των χοίρων ^πι- 
στστών δώΊ άνακαλύψη όσους τυχόν χοίρους, άφησαν έκτος T« απαρ.Ομηοεωο- am- 
γοαφον’τή- άποσταλησομένης εις τον ταμίαν σημειωσεως των χοίρων Οελει καθυποβληθη ευθυς 
εί; τήν Γραμματείαν, καθώς και τό αποδεικτικόν της παραδοσεως του πινακος εις τον .αμιαν.

Αοθρ 13 ή άπάοίθαησ;; τών χονδρικών ζώων εΐνα. ανάγκη να γένη άμεσως κατα την 
έννοιαν τοϋ Νόμου άρθο'. 3. ‘Ο Γεν. διευθύνων τήν απαρίθμησή οφείλει να προχωρησγι ευθυς 
εις X έργασίαν αύτήν,' χωρίς νά χάση τον παραμικρόν καιρόν , ώστε κατα το τέλος Ιανου
άριου νά μένουν πρός άπαρίθμησιν μόνον τα λιανικα ζωα, το οποίον θέλει ευκολύνει τα 
μένιστα τήν έογασιαν τής απαριθμ-ησοώς. f

Αρθρ. 14. Ό Γενικός Διευθυντής τής άπαριθμήσεως πρεπεί να εχη υπ οψιν, οτι η Γραμ
ματεία άπαιτεί άφεύκτως εντός τοϋ Φεβρουάριου ν’ άποπερατωθή ολοκληρο; η εργασία τής 
άπαριθμήσεως. Εάν όμως εϊς τινα; επαρχίας κατασταθή τούτο αδύνατον, πρεπει να το 
γνωρίση εγκαίρως ή Γραμματεία. ■ , , , .

Αρθρ'. 15. Οί Γενικοί διευθυνταϊ τής άπαριθμήσεως οφείλουν, μετά το τέλος αυτής, να 
ύποβάλωσιν εις τήν Γραμματείαν πίνακα τών ζώων κατ’ είδος καί κατ επαρχίαν κατά τούς 
άποστελλομένου'ς παρά τής Γραμματεία; έπΐ τούτω τώ σκοπώ, οδηγούμενοι εις τοϋτο απο 
τούς ειδικού; πίνακας καί τά διπλότυπα αποδεικτικά. , , . , ,

Οί πίνακε' αύτοΐ πρέπει νά κχταστρωθώσι με όλην την ακρίβειαν εις μ?·® αντίγραφα, 
έκ τών όποιων τό έν στέλλεται άμέσως εις τόν ταμίαν ύπογεγραμμένον παρ’ αυτού, τό έτερον 
υποβάλλεται εί; τήν Γραμματείαν, καί τό τρίτον στελλεται είς τό Ελεγκτικόν Συνεδριον, 
συνοδευμέιον με τό βιβλίον τών διπλοτύπων αποδεικτικών και τούς ειδικούς πίνακας, οι όποιοι 
ύπεβλήΟησαν 'εις αύτόν από τού; έπιστάτας βοηθού; τής άπαριθμήσεως. Τό αποδεικτικόν 
τή; παραδόσεως τοϋ πίνακος εΐ; τόν ταμίαν, πρέπει νά σταλή έπίσης εί; τήν Γραμ,ματείαν.

Αοθρ. 16. ϊί εΐσπραξις τού φόρου τών χονδρικών ζώων, κατά τόν Νομον θελει γονή 
ένα μήνα μετά τήν άπαρίθμησιν. Επομένως απαιτείται νά περαιωθή ή άπαρίθμησις τών 
χονδρικών ζώων, όσον τό δυνατόν τάχιον, καί περαιωμένης νά πέμπηται εις τόν ταρχαν 
πίνας ειδικό; κατά τό έγκλειστον δείγμα, ώστε δι’αυτού να δύναται ουτος, μετά την^ποε- 
ρέλευσιν τής προθεσμίας ταύτης, νά φροντίζη τήν είσπραξιν τού φόρου.

Αοθρ. ιγ. Η παραπομπή εί; τού; ταμία; τών τοιούτων πινάκων τών χονδρικών ζώων, 
διά 'τού; όποιους πρέπει νά λαμβάνεται αποδεικτικόν καί νά καθυποβαλλεται εί; τήν Γραμ
ματείαν κατά τα κανονισμένα, πριν είσέτι νά σταλώσιν εί; αύτους οί γενικοί πίνακες τής 
άπαριθμήσεως, δέν πρέπει νά έμποδίση τούς γενικούς διευθυντάς τή; είσπράξεως τοΰ νά 
έπαναλ'άβωσιν εις τόν γενικόν πίνακα καί τον αριθμόν τών χοίρων καί λοιπών χονδριίών 
ζώων, άλλα τότε εις τήν στήλην τών παρατηρήσεων θέλουν σημειοϊ, πρός οδηγίαν τών 
ταυ,ιών, τον αριθμόν καί τό είδος τών ζώων, όσα διαλαμβάνονται εί; τούς προσταλέντας εις 
αυτού; ειδικού; πίνακας.

Αρθρ. 18. ίΐ Γραμματεία περιορίζεται εϊ; ταύτα καί μόνον, καθόσον αφορά τήν άπαρίθ- 
/εησιν, και ΐιτισττ,ριζοίΛίντ) εις τον ε^νιοσαενον ζάλον τΐον OixovcitiKfw επίτροπων, ελπίζει οτι 
θέλει δοθη ή άνήκουαα προσοχή, ώστε νά προληφΟη παν ο,τι δύναται ή του; φορολογού
μενους νά προσβάλη ή τό δημόσιον αυτό.

Κρίνει περιττόν ή Γραμματεία, νά σημειώση τι εϊς τήν παρούσαν περί τοϋ πρώτου 
μέρους τοΰ νομού, τό όποιον αφορά τό ποσόν τής φορολογία;· περί τούτου καί αί περισυναί 
όδηγίαι κοί ή πείρα τοϋ παρελθόντος θέλει οδηγήσει τού; έπΐ τή; άπαριθμήσεω; ύπαλλήλου;, 
ώστε ουλαττομένου άκριβώ; τού νομού νά μήν άποστερηθή ούδέ τό δημόσιον τών νομί
μων φόρων του· θέλει προπάντων δοθή προσοχή εί; τήν φορολ.ογιαν τών ζώων έκείνων, 
όσα μετά τήν τριετίαν πρέπει νά φορολογηθώσι. ’Επιθυμία τή; Κυβρνήσεω; είναι νά γίνε
ται μετά προσοχ,ής ή διάκρισι; αΰτη, ώστε καί τό δημόσιον συμφέρον νά μή πάθη, καί ό 
ευεργετικός σκοπό; του Νόμου νά τηρηθή ακριβέστατα, άποφευγομένων παντός είδους παρα
πόνων.

Ποέπει επίσης να δοθη προσοχ,ή καί προσοχή μ.εγίστη εί; τάς διατάξεις τών άρθρων 
τού Νόμου η, 8 καί θ' διά τών διατάξεων τών άρθρων τούτων ό νόμο; ήθέλησεν νά προ- 
λάβη πάσαν εΐ; τό δημόσιον ζημίαν, τήν όποιαν τό ατομικόν συμφέρον έκάστου φορολο
γούμενου είναι πιθανόν νά προσπαθήση νά έπιφερη. ’Εάν ήθελε παρουσιασθή ή παρα τοϋ 
αρθρ. χ προβλεπομενη περίπτωσις, οί οικονομικοί 'Επίτροποι και έν γ-νει οί έπΐ τή; άπαρθ- 
μήσεω; ύπάλλ.ηλοι χρεωστοϋν, συνενοϋμενοι μετά τών εισαγγελέων τών αρμοδίων δικαστη
ρίων, νά ένεογώσι τήν προανάκρισιν έν τάξει και έν τάχει, ώστε ή δπόθεσις νά είσάγεται 
άνευ άναβολής εϊς τό δικαστήριον διά τα παραιτέρω· Η μετά προσοχής άνάγνωσι; τών 
διατάξεων αυτών θέλει πείσει έκαστον, ότι ένω άφ’ ενός μέρους ό νόμος ήθέλησε να προ- 
λ.άβη, ώ; έξηγήσαμεν, πάσαν πρός τό δημόσιον ζημίαν, άφ’ ετέρου έπρόβλεψεν όσα ηοαν 
άναγκαϊα πρό; αποφυγήν ατοπημάτων, τά όποια αισχροκέρδεια παλλάκι; δύναται νά 
γέννηση· διά τοϋτο δεν απαιτείται μόνον νά πληροφόρηση τίς περί ζώων άποφυγόντω» 
τήν φορολ.ογίαν, δι’οΰ; λόγους τό άρθρο? 7. διαλαμβάνει, άύ.λά καί νά άπ-δείξη τοϋτο δι- 
καστικώς· πρέπει νά γενώσι προσεκτικοί οί έπΐ τή; άπαριθμήσεως υπάλληλοι κατά τούτο, 
διότι πά; δστις ηθελεν άποδειχ_θή ότι ψευδώ; κατεμήνυσεν θέλει καταδικάζεσθαι εύθύ; ενώ
πιον τοϋ αρμοδίου δικαστηρίου καί τιυ.ωρεϊται ώ; έπΐ ψευδή καταμηνόσεί’ τήν έξήγησιν 
ταύτην οί Οίκονομ.. επίτροποι μετά τών Διοικητών χρεωστούν νά κάμωσι μετά τών Δημάρ
χων καί δι’ εγκυκλίων πρός πληροφορίαν απάντων, προσέχοντες οί ίδιοι εις τήν άκριβή τού 
νομού ε’κτέλεσιν.

Διά πάσαν τυχόν άπορίαν, τήν όποιαν οι έπΐ τής άπαριθμήσεως υπάλληλοι ήθελον εχεο 
ώ; πρός τήν άκριβή τών χρεών των έκπλ.ήρωσιν, θέίουν άναφέρεσθαι εΐ; τήν Γραμματείαν 
διά νά λαμβάνωσι τάς -χρειώδεις διασαφήσεις καί οδηγίας· τά άναφερομενα παραδείγματα 
θέλ,ουν σά; σταλή άκολούθως.

Έν Αθήναις,τήν 4. Ίαννουαρίου 1841.
Γ. Κ. ΊΊΣΑΜΕΝΟΣ.
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Οι ev τώ λοιμοκαθαρπιρίω της όλτίντζας υπουργοί.
‘Ο iisuOuvTTi; Αλίξανίρος AfipwiTpio·» Νάνος.
‘Ο ιατρός Ίωσηφ Βαραβάς.
Ό Γρα|Λριατ«ϋς Παναγιώτης Κοζοκοράτος
‘Ο γραφείις Ιωάννης Νικολάου·
‘Ο επιθεωρητής ιϊσαγωγης καί έζαγωγής Γεωργός Δια[ζ.αντοπουλος.

Οί έν τώ Άοψοκαθαρτ. του Γκιοργκιόβου υπουργοί.
‘Ο ί'ιβυθαντης |χέγας Κλουτζιάργις Αλέξανδρος Καλλινέσκος.
*Ο ΰποδιευΟυντης Πιτάργις Ιωάννης Κινόψης.
*0 ιατρός Ιωάννας Σιπινιάνος.
40 γρα|Λ|Λατευς Πιτάρης Νιχο'λαος Ζωσψ,ας.
‘Ο έπιθεωρητης εισαγωγές καί εξαγωγές Δχ|Α7ίτριθς Κωνσταντινιάδτ,ς.

- ( Νικόλαό; Φρουνίτζεσκος.Γθα'?“ς ( Αλεκος Στοϊτζίσκος.

Οί έν τώ λοιιχοκαθαρτ1. του Τούρνου υπουργοί.
*0 διευθυντής Σερδάρης Δτψ.·ήτριος Πελδιρε'σκος.
*0 ιατρός Στέφανος Τοπερσχάϊν.
‘ο γραριριατευς Πιτάρης Γεώργιος Στοϊνε'οκος.
‘Ο γραφιύς Νικο'λαος Πουρίιάνος.
•Ο επιθεωρητής εισαγωγής καί εξαγωγής Σχουζιας Γεώργιος Πάνου.
‘Ο ε’πιθεωρητής τής εξαγωγής τεϋ Ίσ/.ελίζευ Πιτάρης βεόίωρος Ταριάρα;
•Ο διευθυντής τού ύγειονομ,είου Πικέτο» Πιτάρης Μιχαλάκης Φωτεινός, 
•ο γραφεΰς αΰτοϋ Γεωργίες Δινέσκος.

Οί έν τώ της Ζιμνίτσας λοιριοχαδαρτ. ύπουργοί.
‘Ο διευθυντής Σερδάρης ’Ιωάννης Φαρκασάνος.
•0 ιατρός Μάρτιν Σλάχτερ.
*0 γραμ.μ,ατεύς Μιχαλοσκτ,ς Ηοπίσκος.
‘Ο επιθεωρητής εισαγωγής και έξαγής Ιϊύ-(ος.
‘Ο γραφιύς Κωστάκης Βαρασκός.

Οί έν τώ λοιριοκαθαρτ. του Καλαφατίου ύπουργοί.
*0 διευθυντής Καμινάρης ’Ιωάννης Τζανετάκης.
‘Ο Ιατρός Δημητριος Κούλτζες.
‘Ο γραμματεύς Κωνσταντίνο; Σταντζεσκος.
‘Ογραφεύ; Στε'φανος Βαβιάνος.
Ό διευθυντής του ύγειονομείου Ίσβούρνλι Πιτάρης Εύςάθιος Γραμματιτζεσκο;
*0 γραφεύς αύτοΰ Κωνσταντίνες Πισάνος.

Οί έν τώ λοιριοκαθαρ. της Γπουρα Γιαλοριίτζης ύπουργοί.
Ό διευθυντής Πιτάρης Δηυ,ήτριος Μασουρίδης.
•Ο γραφεύς ί>άδος. ■

Οί έν τώ λοψοχαθαρτ. τοϋ Καλαρασίβυ ύπουργοί.
‘Ο διευθυντής Σερδα'ρης Δηιζήτριο; Μείας. 1
•Ο ύποδιευθυντής Σερδάρης ’Ιωάννης Πάγκαλος. 1
‘Ο ιατρός Φράης Ασριίλερ. ’
‘Ο γραρψ,οτεύς Πιτάρης Κωστάκης Σεφενδάκρης.
‘Ο γραριιεατεύς Κωνσταντίνος Λακουστάνος. "

. ι - > - . - ( Νικόλαός Ίωβανοβίτης ε
Έπιθεωρητα. τη; εισαγωγή; και εξαγωγή; Α,βσταίσι,ς Πίρχ„ζοί,ος.

96
64
40
20
40
9®

128
20

8348

64
64
40
20
40

7184

160
64
64
40
20
32
32

6956

64
64
40
40
20

7844

128
32

128
64
40
20
20

7616

Οί έν τώ λθψ.οκαθαρτηρίω της ίριπραίλας 
6 διευθυντή; Σερδάρης Κωνσταντίνος Ίσβοράνος. 
‘Ο υποδιευθυντής Πιτάρης ’Ιωάννης Τσιρεσάνος. 
•Ο ιατρό; Σερδάρης Κωνσταντίνος ίππίτης. 
‘Ο γρααριατεύς Πιτάρης Νικόλαός ώλιάδης. 
*0 επιθεωρητή; τής εξαγωγή; Ίωαννάκης ώλιάδης.
‘Ο λιμενάρχης Πετράκης Νικολάου.

’Ιωάννης Στοϊτξε'σκος. 
Νικόλαό; Δοξε'σκος. 
Ιωάννη; Λασκαρε'σκος.

| Νικόλαο; Νικολαίδης.

’ 8708
Οί έν τώ ^.οιρ,οχαδαρτ. του Νέου Σεβερνίνου ύπουργοί.

Ό διευθυντής Σερδάρη; Βασίλειο; Στριμπιάνος. ' , 64
‘Ο γραμματεύς Δηαήτριος Οικονόμου. . 5η
‘Ο ιατρός Κάρολος. , 6£
‘Ο γραφιύς Κωνσταντίνο; Παλισκο;, 0

8888

160
Τ60
160
96

160

320
9θ

160
64
64
64
64
64
32
32
32
96

997θΙδιαίτερα ύποχείρεενα.
‘Ο «ρχιγραμματ τής ιερά; μητροπόλεω;Ούγγροβλαχί«ς ΣΕρτάρη; Γ. Ζωσιαά· 
•Ο υπολοχαγο; Αθανάσιο; Κουτσανέσης. ' r υιμ“ι
•Ο άνθυπολοχαγό; Αναστάσιος Ψαλίδας.
‘Ο Πιτάρης Αλέξανδρος Δημητράσκος,
‘Ο Πιτάρης Κωνσταντίνος Βίζοΰλας.

Οί έν τώ λοιμοχαθαρτ. της Μολδαυίας ύπουργοί.
Ό διευθυντής Κα'μιος Ιωάννης Κοζώνης.
‘Ο ύποδιετθυντής Σερδάρης Γεώργιος Κάψας.
‘Ο ιατρός λοχαγός Αβεκ.

1
 Πιτάρης Γεώργιος Σιχιάρης.

Πιτράρης Νικόλαός Δούκας.

Σετράρης Ιωάννης θωματσίκης.
Σετράρης Σκαρλάτες Κάψας.
Σετράρης Μιχαλάτος Βιλαράς. 

Σετράρης Γεώργιος Παντελή.
Β'. Ποστέλνικος Δημήτρ,ος Καντεμήρης.

. Β· Ποστέλνικος Δημήτριο; Νικολάου.
Ό λιμενάρχης Στολνικος Κωνσταντίνος Νεοφύτου.

Κξ>ήτη<: συνδρομητωΐ άνέγε?

SfCL·/..
10
10
15
10
Ιο

6
20

Ίωάν. Μαρκίδης.
Π. Μόσχος.
Ίωά. ΚασιμΛττ),.
I. Παρό'αλάκ·Λς.
Ν. Περίδης.
Σ. Σαριδάκη;
Εμ. Μοάτζος
Ιω. Α. Μαρουλιανός
Ιω. Παππαδάκης.
Ιω. Σταμ.ατίου
Π. Σομαρίπας.
Α. Νικολάου καί Κ· Βαλάκης.
Γ. Ν. Μπαζαϊος.

Κατάΐογοζ των έν

<rcr τον έν

25
15

8
10
15

Το ολον 4^ 5

Άθήναις Πανεπιστη^τίου. 

δραχ- 
ιοο
25
25
25
25
10
10
10
10

5
26
10
25

Σ. Περόγλουτ Πρόξενος έλλάδος.
Ίω. Σαπουτζάκτιζ.
Κ. Σπανούδτις.
Ίω. Μπογιαντζογλους.
Α· Πλοΰμ.
Γ. I. Ανίερης.
Γ. Πλατύς.
Γί. Μαριδάκης.
Α. Σκανδαλίδης.
Χ· Ζαρουλα'κης.
Α. Σουρμελχς.
Εύ. ΨαρουδάκΤιζ.
Α. Μακριδάκης καί Γ. Αλιφιεράκης.

Ιέκπί—τεται ή διαφορά τοϋ συναλλαχμι

Κατά.Ιο'γος των προς άνέγερσω 

συνδρομητών τον 
<δραχ-

Α. Ζαφειρι^ης υποπρόξενος Ελληνικός ιοο
X. Μ. Λαδάς. 100
Μ. Μελιδονάκης. 25
Ζ. Σπανούδης. 25
Γ. Π. Λρωλογάς. 25
Δ. I. Βολιανάκης. 100
Μ. Βασιλείου. 15
Α. ΠοΘητίδης. 15
ϊ. Τουκμεζάκης. 20
Ν. Επιμενίδης. 5
Γ. Σ. Παρκαντενης.
’Ιω. Γιαμαλάκης. 10
X. Γεωργιάδης. 15
Ν. Ζαχαρίδης. 15
Γ. Ζωγραφάκης. 20
Κ. Χαψιδάκης. 15
Γ. Ραφτόπουλο;. 10
Σ. Χελιδονόπουλος. 10
Π. Κρικοράκης. 20
Σ. Λισαρόδης. 15
Γ. Μαρκακάκης. 10
Α. Κυριακίδης. 10
Κ. Σιτιακάκης. 5
Γ. Αποστολίδης. 25
’ϊω. Δ. Αο*γίου. 25
Κ. Ααρεντζάκης. 5

τον έν -Χθήναις Πανεπιστνμεωυ

ΉραχΛείον Κρήτης·
s^l·

Γ. Συραδάκης.
Σ. Καλαύάκηί.
Λ· Γελεκάκης. *
Γ. Ανδρέου. ®
Δ. Σταματίου.
Ν. Χαντζάκης.
Α, Γιατρα'κης.
Κ. Χρηστοφόρζης.
Ίω. Κολοκοτρώνης.
Ε. ΜΓαρογεζριδάκης.
Δ. Αποστολίδης., 9Π. Χρίστου.
Μ. Διαμαντίδγκ.
Α Κυρατσάκης. 3
I. Καβάκος.
Μ. Κυρατζάκτίς.
X. Βλαστός. θ
Γ. Μαυρογε'ντϊς.
Γ. Μαυρομμάτης.
Μ, Ίωάννου.
Ίω. Βουράκης.
Α. ΠετραντώνΫΐς.
Ν. Ζυγόμαλας.
’Ιωάννης Καζαντζάκτ,ς.
Γ. Νικολάου. 6

815
'ς κατά τ^ν υκ* άριθ. 33 άνανοοχν

τού Προξενείου τούτου 16
Το δλον δρ αγΖ 787: 84

Ο γραμματεύς ττίς επιτροπές τοϋ ΤΙανεπιστ. 
Γ. Δ ο κ ο ς.

Άριθ. εγγράφ. 856, Άριθ. βιβλ. καταχωρ. 6.

Τό έν ΑΙγΰπτώ Β. ιΕΛ.Ιηνιχον προζενεΐον

Δηλοποιεί περίληπτικώς,

Οτι δι’ άποφάσευις τοϋ Β. Γενικού τοϋτου Προξενείου ύπο σημερινής ημε
ρομηνίας έκηρύχΟη ή πτώχευσις τοϋ κυρίου Αθανασίου Κωμνηνοϋ υπηκόου 

Ελληνας τροφοπώλου. Αΰτη άρχεται άπο τής 23 Σεπτεβρ. τ. ε. δ δέ κύριος Κων
σταντίνος 1 ζικνη, διορίζεται βοηθός τοϋ γραφείου τοϋτου, ώς εϊσηγητης Δικαστής, 
ό κύριος Μεγάλος Καλογιάννος ως Πράκτωρ, προσκαλούμενων των δανειστών 
ινα εμφανισθωσιν αυτοπρόσωπους, ή οιά πληρεξουσίων, τούς τίτλους των δανεί- 
ων JOJV οί μεν τοϋ έσωτερικοϋ εις διάστημα τεσσαράκοντα ήμερων άποτήν σήμερον 
οί^οε του εξωτερικού εις διάστημα ήμερων έννενήκοντα από τής διά τής έφημερ. 
δ Ελληνικός Ταχυδρόμος έκδόσεως τής παρούσης περιληπτικής δηλοποιήσέως.

’Έν Δλεξανδρεία, τη 7· Δεκεμβρίου ι8ήο.

Ο'Χποπρόξενς Ίω ά ν ν. Γ. "Ίβος.

Αριθ. βιβλ. καταχ. ί3.

Άριθ. έγγρ. 3ο3. ’χ?ιθ, καταχωρ. γ»
Το εν ‘Ροδω Β. ‘Ε^2ηνικδν ΤΙροζενειον.

Δολοποιεϊ, ότι
Εις τήν νήσον ταύτην έτελεύτησεν δ Κωνσταντίνος Παντελο'πουλος ύπ-η'χοο; Έλ- 

λην καί τά εύρεΟεντα του έγγραφα ώς καί δ λογαριασμός τής εύρεθεί'σης πεσιουσί- 
ας του ευρισκονται παρά τω 'Υποπροξενείω τούτοι, όπου προσκαλούνται νά παραυ- 
σιασΟώσιν οί έ'χοντες δικαίωμα εντός τριών μηνών μετά τήν καταχώρισιν τής 
παρούσης^εΐοοποιήσεως εις τήν εφημερίδα τοϋ Έλλην. Ταχυδρόμου διά νά λάβωσι 
γνώσιν.

Έν 'Ρο'δω, τήν 26 Νοεμβρίου ι84ο.
Ό 'Υποπρόξενος Ε.Σκαραμαγ κας.

Βεβαιοΰται τό γνήσιον τής υπογραφής τοΰ κυρίου
Ε. Σκαραμακά Τποπροξένου εις ‘Ρόδον.

Έν Σμύρνη, τήν 11 (23) Δεζεμβρ. 1840.

Ο Ελλ. Πρόξενος Θ. 3 έ ν ο ς.

Le gerant responsable Jean
Ό ύπεύΟυνοςσυντάκτη7ΐΩΑΝΝΗΣ Α. ΜΠΑΑηΓ

A A Τ Η ν Β Α Σ 1 A i K

ύ a ' n “ 10?12mot περίπου οραχμ. 4326.

ρητού των λοιμοκαθαρτηρίων Μολδοβλαχίας, ο’στις άν καί υακοάν τή- έλλάΐ 
ζήλου υπέρ τής προόδου αυτή;, άμα ειδοποιηθεί; περί τη.
στημειου, σπευδων κατέθεσε μεν αύτό; ικανήν τοϋ όλου τι- ΓνητΧ > Π Π“επι-
μη; ποσότητα, έπεισε δέ καί άπαντα; του; δπ’αύτόν τ.λοόντά; Επαλλήλους νά συνέΐσφ’ρ£°· 

“° γραμματεύς τής επιτροπής τιΰ Πανεπιστ.

___  ____________ Γ. Δ ο κ ο ς.

ΕΙΔΟΠΟΙΙΙΣΙΣο

υποφαινόμενοι αδελφοί Καρούσιοι καΟεκλοποωί εύρισκόμενοι εις τήν 
Αν 109> ίχ„ν τή„ in νά 1 ;
»Τ. «■; ™ ,ξ,ί oa,, 15 . ,.Μ,.„έ„ν „

.iSos ΐϊπλ» ” e“S άν«χα.νίζο„ J,


